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ACT of .....……...................………, 
on the further amendments to the  
Criminal Code (Government Gazette 1911 no. 1,  
as lastly amended by Bulletin of Acts and Decrees 2006 no. 42 
with regard to the revision of the First Book of the  
Criminal Code  
------------------------------------------------------------------------ 
 
BILL 
 
 

 
 

TITLE I  
 

Scope and operation of the criminal code 
Article 1 

 
1. No act shall be punishable other than by operation of a preceding statutory 

criminal provision.  
 
2. If, for a behavior that comes under a general criminal provision, a special 

criminal provision exists, only the latter shall apply, both in the application of the 
law and in passing sentence. This rule shall apply regardless of the sentence 
provided for in the general criminal provision. 

 
3. Upon revision of the legislation after the time the act was committed, the most 

favorable provisions shall apply to the suspect.  
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Applicability of the criminal law 
Article 2 

 
The Surinamese criminal code shall apply to every person who is guilty of a 
punishable act within Suriname.  
 
 

On board a Surinamese vessel or aircraft 
Article 3 

 
The Surinamese criminal code shall apply to every person who is guilty of a 
punishable act committed on board a Surinamese vessel or aircraft outside of 
Suriname, or on an installation at sea.  
 

 
Applicability outside of Suriname 

Article 4 
 
1. The Surinamese criminal code shall apply to every person who, outside of 

Suriname, is guilty of: 
1°.  one of the crimes described in Articles 128 up to and including 133, 

135 and 135a, 143 and 149; 
2°. one of the crimes described in Articles 177 up to and including 181 and 

241, if the punishable act or crime described in those Articles is a crime 
as meant in section 1°; 

3°. a crime with regard to specie, coins or bank notes and of seals or 
marks issued on a statutory basis;  

4°.  forgery of debt instruments or certificates of debt of the State of 
Suriname, the vouchers, dividend and interest coupons belonging to 
these documents, including the coupons issued instead of these 
documents, or of the willful use of such false or forged documents as if 
they were authentic and genuine; 

5°. one of the crimes described in the Articles 444 up to and including 448, 
473 and 474; 

6°. a crime described in Article 259a;   
7°. a crime described in: 

a. Article 220, committed against an aircraft in operation if this is a 
Surinamese aircraft or when the suspect is in Suriname;  

b. Article 448a, committed on board of an aircraft in flight if this is a 
Surinamese aircraft or when the suspect is in Suriname;  

c. Article 448b, if the aircraft meant in that Article is a Surinamese 
aircraft or if the suspect is in Suriname;  

d. Article 448c, when it is committed either against a Surinamese 
aircraft or on board of an aircraft that subsequently lands in 
Suriname with the suspect on board; 

e. one of the crimes described in the Articles 214, 214a, 218 and 
448d, when the suspect is in Suriname; 

f. one of the crimes made punishable under Articles 207, 299, 
325, 345, 347, 349, 360 up to and including 363, 414, 448b, 
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when the act is committed on board of an aircraft that 
subsequently lands in Suriname with the suspect on board; 

8°. a.   one of the crimes described in Articles 218, 220, 221a, 414,418, 
448a, 448b and 448c, if the act is committed against a 
Surinamese seagoing vessel, either against or on board of any 
seagoing vessel and the suspect is in Suriname; 

b. one of the crimes described in Articles 414, 418, 448a and 448b, 
committed against an installation at sea when the suspect is in 
Suriname; 

9°. one of the crimes described in Articles 229, 229a and 230, insofar as 
the act is committed against a Surinamer or a Surinamese civil servant 
and punishable under the laws of the country in which it is committed; 

10°. one of the crimes described in Articles 229 and 229a, 230, 278, 285, 
383a, insofar as the act is committed by a Surinamese civil servant or 
by a person in the public service of an organization under international 
law established in Suriname and punishable under the laws of the 
country in which it is committed; 

11°. a crime described in Article 342a, when the act is committed either with 
the intent to force an authority in Suriname to perform or refrain from 
an act, or if the suspect is in Suriname;   

12°. a.    one of the crimes described in Articles 155, 156, 157, 160a, 
160b and 345, insofar as the act is committed against an 
internationally protected person in the service of Suriname or a 
member of his family as meant in Article 119b paragraph 1, or 
against his protected property; 

b.  one of the crimes described in Articles 155, 156, 157, 160a, 
160b, 342a, 342b and 345, insofar as the act is committed 
against an internationally protected person meant in Article 119b 
paragraph 2, who is a Surinamer, or against his protected 
property; 

c. one of the crimes described in Articles 155, 156, 157, 160a, 
160b and 345, insofar as the act is committed against an 
internationally protected person as meant in Article 119b 
paragraph 1 or paragraph 2, or against his protected property 
when the suspect is in Suriname; 

13°. a terrorist act or one of the crimes described in Articles 155, 156, 156a, 
161 up to and including 163, 207, 211, 212, 213b, 213c, 214, 214a, 
216, 218, 220, 222, 224, 225a, 345, 347, 348, 349, 414, 414b, 416, 
418, 420, 448b and 448d, insofar as the act falls into the descriptions 
of Article 2 of the International Convention for the Suppression of 
Terrorist Bombing established on December 15, 1997 in New York, 
and if the act is committed against a  Surinamer, or if the suspect is in 
Suriname; 

14°. a terrorist act or one of the crimes described in Articles 155, 156, 156a, 
161 up to and including 163, 188, 207, 211, 212, 213b, 213c, 214 
214a, 216, 218, 220, 222, 224, 225a, 345, 347, 348, 349, 414, 414b, 
416, 418, 420, 448a, 448b and 448d, insofar as the act falls into the 
descriptions of Article 2 of the International Convention for the 
Suppression of the Financing of Terrorism established on December 9, 
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1999 in New York, and if the act is committed against a  Surinamer, or 
if the suspect is in Suriname; 

15°. a terrorist act, if the crime is committed with the intent to frighten the 
population or part of the population of Suriname, or to unlawfully force 
the Surinamese authorities to do, not to do or to tolerate something, or 
to severely disrupt or destroy the fundamental political, constitutional, 
economic and social structures of Suriname; 

16°. a crime to prevent or facilitate a terrorist act, if the crime is committed 
with the intent to prepare or facilitate a terrorist act as described in 
section 15°; 

17°. one of the crimes described in Articles 207, 213a, 344, 345, 370 up to 
and including 372, 377, 378, 381, 382 and 386, insofar as the act falls 
into the descriptions of Article 7 of the Convention on the Physical 
Protection of Nuclear Material established on March 3, 1980 in 
Vienna/New York, when the suspect is in Suriname. 

 
2.  The Surinamese criminal code shall be applicable to every person who is 

guilty of an act committed outside of Suriname, but within the border region, 
against a Surinamer, if this act is considered a crime under the Surinamese 
criminal code which is punishable by a prison sentence of eight years or more 
and punishable under the laws of the country in which it is committed. 

 
 

Derived jurisdiction 
Article 4a 

 
1. The criminal code of Suriname shall apply to every person of whom 

proceedings have been transferred to Suriname by a foreign state on the 
grounds of a convention from which the power of prosecution arises for 
Suriname.  

 
2. The criminal code of Suriname shall, furthermore, be applicable to every 

person whose extradition with regard to a terrorist act or one of the crimes 
described in Article 278 paragraph 3, Article 371 section 6° and other Articles, 
insofar as this is related to the latter provision, has been ruled inadmissible, 
has been denied or refused. 

 
 

To Surinamers 
Article 5 

 
1. The Surinamese criminal code shall apply to the Surinamer and the alien who 

is a resident of Suriname, who, outside of Suriname, is guilty of: 
1°.  one of the crimes described in the Titles I and II of the Second Book, 

and in Articles 334, 334a, 334b, 258, 279 en 288, 332 and 333 as well 
as - insofar it pertains to a crime against the administration of justice of 
the International Criminal Court as meant in Article 70 paragraph 1 of 
the Rome Statute of the International Criminal Court established on 
July 17, 1998 in Rome – in Articles 229 up to and including 232, 241, 
252, 259a, 345a and 425; 
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2°.  an act which is considered a crime under the Surinamese criminal code 
and that is punishable under the laws of the country in which it is 
committed; 

3°.  one of the crimes described in Articles 292 up to and including 305 and 
Article 339, insofar as the act has been committed with regard to a 
person that has not yet reached the age of eighteen; 

4°. one of the crimes described in Articles 292 and 293, insofar as the act 
falls into the description of Articles 2 up to and including 10  of the 
International Convention on Cybercrime established in Budapest on 
November 23, 2001; 

5°.  a terrorist act or crime for the preparation or facilitation of a terrorist act.  
 

2. In the cases described in paragraph 1 sections 2°, 3° and 5°, prosecution may 
also take place if the suspect, after having committed the act, has become a 
Surinamer or resident. 

 
 

To aliens with permanent residence in Suriname  
for acts committed outside of Suriname 

Article 5a 
 

1. The Surinamese criminal code shall be applicable to aliens who have 
permanent residence in Suriname and, outside of Suriname, are guilty of one 
of the crimes described in Articles 293, 242 up to and including 250 and 333a, 
insofar as the act is committed with regard to a person that has not yet 
reached the age of eighteen, a terrorist act, or one of the crimes described in 
Articles 278 paragraph 3, 371 paragraph 1 section 6°, 372 paragraph 2 as 
well as 377 paragraph 3 in conjunction with 372 paragraph 2. 

 
2. Prosecution may also take place if the suspect, after having committed the 

act, has obtained permanent residence in Suriname. 
 
 

To civil servants 
Article 6 

 
The Surinamese criminal code shall be applicable to: 
1◦ the Surinamese civil servant who, outside of Suriname, is guilty of one of the 

crimes described in Title XXVIII of the Second Book; 
2◦ the person in public service of an organization under international law 

established in Suriname who, outside of Suriname, is guilty of one of the 
crimes described in Articles 426 up to and including 428. 
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Extraordinary judicial power in acts in shipping and aviation 
Article 7 

 
The Surinamese criminal code shall apply to the captain and persons on board or 
passengers of a Surinamese vessel or aircraft that, outside of Suriname, and also 
outside of the vessel, are guilty of one of the punishable acts described in Title XXIX 
of the Second Book and Title IX of the Third Book.  

 
 

Article 7a 
 

The criminal code of Suriname shall apply to every person who is guilty of one of the 
crimes described in Article 279, 334, 381, 414 and 480 up to and including 482, 
insofar as the act falls within the description of Article 20 of the Convention on Action 
against Trafficking in Human Beings established in Warschau on May 16, 2005, if 
the act has been committed against a Surinamer. 

 
 

International law 
Article 8 

 
The applicability of Articles 2 up to and including 7 shall be limited by the exceptions 
acknowledged in international law. 
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TITLE II  
PUNISHMENTS 

 
General 
Article 9 

 
1. The punishments shall be: 

a.  the principal punishments:  
1°.  prison sentence  
2° .  detention  
3°.  community service  
4°.  fine 

  
b.  additional punishments:  

1°.  deprivation of certain rights  
2°.  confiscation of certain objects  
3°.  publication of court decision 

 
2. With regard to crimes and with regard to violations subject to imprisonment, 

the court may impose community service. Community service shall consist of 
penal labor, being the performance of unpaid labor, or program requirement, 
being the attendance of an educational project, or a combination of the two. 

 
3. In case of a prison sentence or detention, not including alternative detention, 

or community service, the court may also impose a fine, if the criminal 
provision provides therefor. 

 
4. In case of a prison sentence or detention, not including alternative detention, 

of which the non-suspended part to be enforced does not exceed six months, 
the court may also impose community service. 

 
5. In case of a sentence to life imprisonment, no other punishment can be 

imposed than deprivation of certain rights and confiscation. 
 

6. An additional punishment, in cases where the law permits imposition thereof, 
may be imposed both separately and together with the principal punishments 
and with other additional punishments.  

 
 

Judicial pardon 
Article 9a 

 
If the court deems this advisable with regard to the minor severity of the act, the 
personality of the perpetrator or the circumstances under which the act has been 
committed, or those that have occurred thereafter, the court may decide in the 
sentencing that no punishment or measure shall be imposed. 
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Article 10 
Null and void. 

 
 

Prison sentence 
Article 11 

 
1. The prison sentence shall be for life or temporary. 
 
2. The duration of the temporary prison sentence shall be at least one day and 

at most twenty consecutive years. 
 
3. It may amount to a maximum of thirty consecutive years in cases where life 

imprisonment and temporary prison sentence have been imposed, at the 
discretion of the court.  

 
4. The court may impose a prison sentence of a maximum of thirty consecutive 

years in those cases in which, due to an increase in penalty with regard to the 
concurrence of crimes, repetition of crimes, or violation of extraordinary official 
duties, the period of twenty years is exceeded.  

 
5. It may not, in any case, exceed a period of thirty years. 

 
 

Enforcement of prison sentence 
Article 12 

 
1. A prison sentence shall be served in full or in limited community or in solitary 

confinement depending on the personality of the convicted person. 
 
2. Every prisoner shall be placed as much as possible in an institution of which 

the regime corresponds most with his personality, and whereby the duration 
of the punishment and the rehabilitation of the prisoner are monitored. 

 
3. The prisoners who serve their punishment in community shall be divided into 

classes. 
 
4. The prisoner shall be obligated to perform the assigned labor and attend the 

imposed education in accordance with the regulations for the purpose of 
Article 39.  

 
 

Article 13 
 

Solitary confinement shall not apply: 
1°.  to those who, at the time of their sentencing, have not yet reached the age of 

eighteen; 
2°. to prisoners over the age of sixty, unless on their own request; 
3°.  to prisoners who, after a medical examination, prove unsuitable.  
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Penitentiaries 
Article 14 

 
1. By or pursuant to the law, rules shall be set forth with regard to the 

enforcement of prison sentences and measures regarding the deprivation of 
liberty. 

 
2. These rules shall, in any case, pertain to: 

a. the allocation and purposes of the institutions intended for this 
enforcement;  

b. the selection of the persons with regard to whom the enforcement of 
said punishments and measures shall take place for the institutions; 

c. the management of the institutions and the supervision thereof; 
d. the regime in the institutions;  
e. cases in which and the manner in which limitations on the fundamental 

rights of the persons described under b may take place;  
f.    due process of law for the persons described in section b with regard to 

the decisions pertaining to them and the regime of the institution with 
regard to decisions on their placement and transfer.  

 
 

Transfer to institution 
Article 15 

 
1. A person sentenced to imprisonment who, due to a poor development or 

sickly disorder of the mental faculties, qualifies therefor, shall be placed in an 
institution for the treatment of persons under a hospital order.  

 
2. If, on a person sentenced to imprisonment, the measure of detention under a 

hospital order with the order for treatment by the state has been imposed, 
assessments shall take place at regular intervals to decide whether or not the 
convicted person must be placed in a judicial institution for the treatment of 
persons under a hospital order. By or pursuant to State Decree, further rules 
shall be set forth with regard to these assessments. These rules pertain, in 
any case, to the frequency of the assessments, the procedure to follow, 
including the recommendations by one or more behavioral specialists, the 
manner in which the assessment must take place and due process of law for 
the convicted person with regard to the decisions meant in this Article. 

 
 

Article 16 
 
Further rules shall be issued by State Decree with regard to the rendering of aid and 
assistance to convicted persons. 
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Suspended sentence 
Article 17 

 
1. In case of a prison sentence not exceeding two years, detention, not including 

alternative detention, penal labor or a fine, the court may decide that the 
sentence or part thereof shall not be enforced. 

 
2. In case of a prison sentence exceeding two years but not exceeding four 

years, the court may decide that part of the sentence, up till a maximum of 
two years, shall not be enforced. 

 
3. The court may, furthermore, decide that additionally imposed punishments, in 

whole or in part, shall not be enforced. 
 
 

Probation period 
Article 18 

 
1. The court that decides that an imposed punishment shall not be enforced in 

whole or in part, shall impose a probation period. 
 
2. In the cases meant in Article 19 paragraph 1, a probation period shall amount 

to a maximum of two years, and in the other cases, a maximum of three 
years. A probation period may amount to a maximum of ten years, if it should 
be seriously taken into account that the convicted person will commit a crime 
again that is aimed at or endangers the physical integrity of one or more 
persons. 

 
3. A probation period shall become effective as soon as the decision, whereby 

an order as meant in Article 17, has become irrevocable. However, the 
extraordinary conditions shall only apply, if notification hereof has been 
served in person to the convicted person by or on behalf of the Prosecutor’s 
Office.  

 
4. A probation period shall not be effective during the time that the convicted 

person has been deprived of his liberty by operation of law. 
 

 
Conditions 
Article 19 

 
1. Application of Article 17 shall take place under the general condition that the 

convicted person shall not become guilty of a punishable act before the end of 
his probation period. 

 
2. In applying Article 17, the following extraordinary conditions may be set forth 

as well: 
1°.  reparations in full or in part for the damage caused by the punishable 

act within a period to be decided by the court, shorter than the 
probation period; 
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2°.  committing the convicted person to an institution for treatment for a 
period to be decided upon by the court, at maximum, equal to the 
probation period; 

3°. deposit of a sum of money determined by the court in a criminal injuries 
compensation fund or in favor of an institution acknowledged by the 
state that has as its purpose to look after the interests of the victims 
that have emerged as the result of punishable acts; the sum shall not 
exceed the maximum fine that has been put on the punishable act; 

4°.  other extraordinary conditions that he must meet during the probation 
period or a part thereof to be decided upon in the sentencing. 

 
3. The extraordinary conditions can also include limitations with regard to the 

conduct and freedom of movement of the convicted person. Electronic 
monitoring may be attached to an extraordinary condition. 

 
4. Upon establishing the extraordinary condition mentioned in paragraph 2 

section 3°, paragraphs 1 up to and including 3 of Article 40 shall apply mutatis 
mutandis. 

 
5. The extraordinary conditions may not limit the freedom of the convicted 

person to practice his religion, life conviction or political liberty. 
 

 
Supervision on conditions 

Article 20 
 
1. The Prosecutor’s Office shall be charged with the supervision on the 

observance of the conditions. 
 
2. The court and the Prosecutor’s Office, if they find grounds thereto, may order 

a probation and after-care institution, an institution with legal personality, the 
holder of an institution, an extraordinary civil servant or a person deemed 
suitable by the court for that purpose and who has declared himself willing, to 
provide aid and assistance to the convicted person with regard to the 
observance of the extraordinary conditions.  

 
3. Regulations for further arrangements of the aid and for appointment of the 

institutions or holders of the institutions and of the extraordinary civil servant 
and the person meant in paragraph 2 who may be charged with the 
assistance, shall be set forth by order of the President. 

 
4. If a condition is not observed, the institutions or persons meant in paragraph 2 

shall notify the Prosecutor’s Office immediately thereof. 
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Service 
Article 21 

 
1. After the decision has become irrevocable, a notification shall be served as 

soon as possible to the convicted person on behalf of the Prosecutor’s Office 
holding the punishment to which this person has been sentenced and all 
relevant decisions of the order meant in Article 17.  

 
2. In any case, where extraordinary conditions are set forth or where the 

Prosecutor’s Office determines this, service shall take place in person to the 
convicted person; in other cases, this shall take place as much as possible. 

 
 

Article 22 
 
1. If the conditions are not observed, the Prosecutor’s Office may give 

notification thereof to the court that issued the order meant in Article 17 with 
such a recommendation as it deems necessary. The notification that the 
convicted person has committed a punishable act again shall not take place 
before the new decision has become irrevocable. 

 
2. The preceding paragraph shall also apply if the convicted person, before the 

end of his probation period, with regard to a punishable act committed before 
the effective date thereof, is irrevocably convicted.  

 
 

Change of conditions 
Article 23 

 
1. The court that has established the condition, either after the receipt of a 

demand from the Prosecutor’s Office or on request of the convicted person, 
may shorten the probation period or extend it once. The extension shall not 
exceed one year. 

 
2. Furthermore, the court meant in paragraph 1, during the probation period or 

during the time that this is suspended, may apply changes to the 
extraordinary conditions or to the period in which these conditions have been 
limited in their application within the probation period, cancel these conditions, 
add extraordinary conditions and issue, change or cancel an order as meant 
in Article 20. 

 
 

Enforcement 
Article 24 

 
1. If any of the established conditions is not observed, the court, if there are 

grounds thereto, after having received a demand from the Prosecutor’s Office 
thereto and without prejudice to the provisions of Article 23, may  
1°.  order that the punishment not enforced be enforced; 
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2°.  order, whether or not upholding or changing the conditions, that part of 
the punishment not enforced be enforced. 

 
2. Instead of issuing an order for the enforcement of a prison sentence, the court 

may impose community service as meant in Article 9 paragraph 1 section a 
sub 3°. Articles 39a up to and including 39i shall apply mutatis mutandis. 

 
3. The court that imposed the punishment shall be competent to hear the 

demand. If the convicted person is prosecuted for a punishable act committed 
before the end of the probation period, the court of first instance shall be 
competent to hear the demand. In that case, the demand shall be filed by the 
Prosecutor’s Office and may only be sustained in case of a conviction in this 
regard. 

 
4. The Prosecutor’s Office cannot make a demand when it is filed later than six 

months after the end of the probation period. 
 

 
Procedure 
Article 25 

 
1.     In the cases meant in Articles 23 and 24, the Prosecutor’s Office shall 

summon the convicted person with a motivated demand. If the convicted 
person has filed a request with the court for application of Article 23, the 
Prosecutor’s Office shall summon the convicted person as soon as possible 
with a motivated statement after the request has been submitted to him by the 
clerk of the court. 

 
2.      In the case meant in Article 24 paragraph 3, second sentence, the summons 

shall take place preferably at the same time of the inquiry for the act for which 
the convicted person is being prosecuted. 

 
3.     The Prosecutor’s Office shall summon the person who was responsible for 

rendering aid and assistance to attend the inquiry. 
 
4.     Both the Prosecutor’s Office and the convicted person shall be authorized to 

have witnesses and experts summoned to attend the inquiry. The court, 
whether or not upon request of the convicted person, may order that certain 
persons be summoned by or on behalf of the Prosecutor’s Office. 
 

5.     The convicted person and the person who is responsible for rendering aid and 
assistance may peruse the court documents at the office of the clerk of the 
court before the start of the inquiry. The same shall apply to council, if he 
states to have been authorized by the convicted person, or to a person 
authorized especially for this purpose by the convicted person.  
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Method of inquiry 
Article 26 

 
1. The inquiry of the case shall take place in open court. However, the convicted 

person may request that the inquiry take place behind closed doors. The 
court, having heard the Prosecutor’s Office, shall decide if and to what extent 
this request shall be granted. 

 
2. The Prosecutor’s Office shall be present at the inquiry and shall be heard in 

the case. 
 
3. The convicted person and the person who is responsible for rendering aid, 

may be present at the inquiry and shall be heard at that time. The convicted 
person may have himself represented by an attorney or by council especially 
authorized thereto. 
 

4. In cases where the inquiry of the case does not take place at the same time 
as the inquiry of the act for which the convicted person is prosecuted, the 
inquiry shall take place as much as possible in accordance with the Third 
Book, Title III, second chapter of the Code of Criminal Procedure, with the 
exception of those Articles that pertain to a witness whose identity is not or 
partially known. 
 

5. The demands, statements or requests filed may be changed by the 
Prosecutor’s Office or by the convicted person during the inquiry.  

 
 

Decisions 
Article 27 

 
1. Court decisions regarding the demands of the Prosecutor’s Office or the 

requests of the convicted person shall be motivated and pronounced in open 
court. Insofar as they are not part of decisions on other punishable acts, they 
shall be final. 

 
2. The content of the decisions meant in paragraph 1 shall be communicated 

immediately and in writing by the Prosecutor’s Office to the convicted person 
and to the person responsible for rendering aid and assistance, as well as to 
the person who shall be relieved in the decision thereof. If the decision 
contains a change in the extraordinary conditions or if extraordinary conditions 
are added, the notification shall be served in person to the convicted person. 

 
 

Summons and services 
Article 28 

 
The summons and services meant in Articles 21, 25 and 27 shall take place as laid 
down in the relevant Articles of the Code of Criminal Procedure.  
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Release on parole 
Article 28a 

 
1. The person sentenced to life imprisonment, after the deprivation of liberty has 

lasted at least twenty years, may be eligible for release on parole if further 
unconditional enforcement no longer has reasonable purpose in the 
assessment of the Court of Justice. 

 
2. In this regard, the Court shall take into consideration the position of the victim 

or any surviving relatives and the danger of the convicted person repeating a 
crime. 

 
3. In case the Court does not proceed to release the convicted person, it shall 

assess the situation again after five years and, if necessary, after every five 
years. 

 
4. The Prosecutor’s Office shall summon the convicted person to court not later 

than six months before the expiration of the period in question. 
 
5. Article 24 paragraph 1, Article 25 paragraphs 3 up to and including 5 and 

Articles 26 and 27 shall apply mutatis mutandis as much as possible. 
 
6. With regard to the conditions, Article 29 paragraphs 5 up to and including 7 

and Article 30 shall apply mutatis mutandis as much as possible. 
 

 
Article 29 

 
1. The person sentenced to life imprisonment of which the unsuspended part to 

be enforced shall not exceed one year, shall be eligible for release on parole 
when the deprivation of liberty has lasted at least six months and one-third of 
the part of the sentence to be enforced has been served. 

 
2. The person sentenced to a temporary prison sentence of which the 

unsuspended part to be enforced exceeds one year, shall be eligible for 
release on parole if two-thirds thereof have been served. 

 
3. For the purpose of paragraphs 1 and 2 of this Article, the period during which 

the convicted person was in custody, pre-trial detention, or detention abroad 
for the purpose of the enforcement of a decision pursuant to a request of 
Suriname for extradition, shall be included in the period, unless that period 
has been reduced already by virtue of another punishment that the convicted 
person has served. 

 
4. If the convicted person has to serve one or more prison sentences in whole or 

in part, these shall be enforced consecutively, if possible. In that case, the 
parts to be enforced, with the exception of alternative detention, shall be 
considered one prison sentence to which this and Articles 30 up to and 
including 33a shall apply.  
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5. Upon this release, a probation period shall be established for the convicted 
person and conditions set, which he must observe during the probation 
period.  

 
6. The probation period shall last one year longer than the remaining part of the 

unsuspended sentence imposed, but at least two years. The probation period 
shall not be in effect during the time that the convicted person is deprived of 
his liberty by operation of law. 

 
7. The probation period of a convicted person who is released on parole shall be 

effective if, with regard to the convicted person, a probation period has been 
imposed pursuant to Article 18 and in effect.  

 
 

Article 30 
 
1. Release on parole shall be subject to the general condition that the convicted 

person shall neither commit a punishable act nor misbehave in any other way. 
 
2. In addition, the Minister, only after a recommendation to that effect of the 

Parole Committee, may attach extraordinary conditions with regard to the 
conduct of the convicted person. The extraordinary condition that may be 
established is that the convicted person shall have himself admitted to an 
institution to be allocated. The extraordinary conditions shall not limit his 
religious or political freedom.  

 
3. The Minister may not add to, change or cancel the extraordinary conditions 

established other than after a recommendation to that effect of the Parole 
Committee. 

 
4. The Minister may give mandate of this power to the Prosecutor’s Office or to 

the Parole Committee.  
 
5. Further rules may be set forth by state decree with regard to the procedure 

that leads to the decisions meant in this Article. 
 
6. Article 20 shall apply mutatis mutandis. 

 
 

Refusal of release on parole 
Article 30a 

 
1. In deviation of Article 29 paragraphs 1 and 2, the Minister may not postpone 

or withhold release on parole other than after a recommendation to that effect 
from the Parole Committee, if: 
a.  the convicted person, on the grounds of a poor development or sickly 

disorder of the mental faculties, is admitted to an institution for persons 
under a hospital order and the admission requires continuation; 

b. the convicted person is irrevocably sentenced with regard to a crime for 
which the Code of Criminal Procedure permits pre-trial detention and 
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that has been committed after the commencement of the enforcement 
of the imposed punishment; 

c. it is evident that the convicted person, after the commencement of the 
enforcement of the imposed punishment, has otherwise severely 
misbehaved; 

d.  the convicted person, after the commencement of the enforcement of 
the imposed punishment, withdraws or has withdrawn from this or has 
made an attempt hereto as meant in Article 70; 

e.  by establishing conditions, the safety of others or the general safety of 
persons can no longer be guaranteed or if the convicted person is not 
willing to observe the conditions; 

f.  the prison sentence that is enforced arises from an irrevocable 
sentence by a foreign court and the enforcement has been assumed 
pursuant to the applicable convention, insofar as the possibility to 
postpone or withhold release on parole has advanced the approval of 
the foreign authority for the transfer. 

 
2. Release on parole may be postponed each time with a certain period of time 

or, after it has been, postponed, withheld. The provisions of paragraph 1 of 
this Article shall apply. 

 
3. Release on parole may also be postponed or withheld, if the acts or 

circumstances mentioned in paragraph 1 section b, c or d, occurred during the 
period deducted from the prison sentence in accordance with Article 44 
paragraph 1. 

 
4. Paragraphs 5 and 6 of Article 30 shall apply. 
 
 

Revoking release on parole 
Article 31 

 
1. Release on parole may not be revoked by the Minister other than after a 

recommendation to that effect from the Parole Committee, if: 
a.  there is serious reason to suspect that the convicted person has not 

observed the general condition; 
b. the convicted person has not observed the extraordinary conditions. 

 
2. Release on parole may be revoked in whole or in part. 
 
3. If the Minister makes use of the possibility mentioned in this Article, the official 

investigator may have the convicted person arrested. The arrested person 
shall be appointed an attorney immediately. Within three days after the arrest, 
the convicted person must be brought before the examining magistrate.  

 
4. The examining magistrate shall test the legitimacy of the arrest. His decision 

shall be final. 
 
5. Paragraphs 5 and 6 of Article 30 shall apply. 
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Article 32 
Null and void. 

 
 

Service and appeal 
Article 33 

 
1. The decision for release on parole stating the duration of the probation period 

as well as the general and extraordinary conditions shall be served in person 
to the convicted person. If no decision has been served on the day that the 
convicted person should have been released under Article 29, the release on 
parole shall be considered to have been refused. 

 
2. The other decisions as meant in Articles 30, 30a and 31 shall be served as 

soon as possible to the convicted person. 
 
3. The convicted person can appeal the decisions meant in Articles 30, 30a and 

31 within fourteen day after having received notification thereof by filing a 
motivated objection with the court that imposed the prison sentence. Pending 
the decision of the court with regard to the objection, the convicted person 
shall not be released. 

 
4. For the purpose of filing the objection and for the inquiry thereof, the convicted 

person meant in paragraph 3 of this Article shall be appointed an attorney. 
 

 
Article 33a 

 
1. After receipt of the objection as meant in Article 33, the Prosecutor’s Office 

shall summon the convicted person as soon as possible after the objection 
has been submitted to him by the clerk of the court. 

 
2. Article 25 paragraphs 3 up to and including 5 and Articles 26 and 27 shall 

apply mutatis mutandis as much as possible. 
 
 

Detention 
Article 34 

 
1. Detention shall last at least one day and at maximum one year.  
 
2. It may be imposed for a maximum of one year and four months in the cases 

where, due to an increase in penalty with regard to the concurrence or the 
provisions of Article 69, the period of one year is exceeded. 

 
3. Under no circumstance may it exceed the period of one year and four months 

except in the case of alternative detention pursuant to Article 41c. 
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Article 35 
Null and void. 

 
 

Article 36 
Null and void. 

 
 

Article 37 
Null and void. 

 
 

Prison terms 
Article 38 

 
The term of the temporary prison sentence and of detention shall be pronounced in 
the court decision in days, weeks, months and years, not in parts thereof. 
 
 

Foreign enforcement 
Article 38a 

 
The Prosecutor’s Office, in extraordinary circumstances, with the approval of party 
concerned, shall be authorized to determine that a prison sentence be enforced 
outside of Suriname. 

 
 

Community service 
Article 39 

 
1. The sentence shall state whether community service consists of penal labor, 

program requirement, or a combination of both, as well as the number of 
hours of the punishment. The sentence, insofar as penal labor is (also) 
imposed, may state the nature of the labor to be performed. If program 
requirement is (also) imposed, the sentence shall state the learning project to 
be attended. 

 
2. The number of hours that community service entails shall be a maximum of 

four hundred and eighty of which not more than two hundred and forty hours 
of penal labor. 

 
3. The term within which the community service must be completed shall be one 

year after the sentence has become irrevocable. The Prosecutor’s Office, by 
virtue of its office or upon request of the convicted person, may extend this 
term once by one year. It shall send a notification to this effect as soon as 
possible to the convicted person. 
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4. The term within which the community service must be performed shall be 
extended with the period that the convicted person has been deprived of its 
liberty by operation of law as well as with the period that he was absent 
without authorization. 

 
 

Article 39a 
 

1. In the sentence imposing community service the court, in case the convicted 
person does not properly perform the community service, shall order 
alternative detention. 

 
2. The term of the alternative detention shall be set forth in days, weeks or 

months. 
 
3. The alternative detention shall last at least one day and at most eight months. 

For every two hours of the community service not more than one day shall be 
imposed. 

 
4. When part of the community service to be performed is completed, the term of 

the alternative detention shall be reduced proportionately. If the reduction 
results in the convicted person having to serve alternative detention for part of 
a day, rounding up shall take place to the next number of full days. 

 
 

Article 39b 
 

1. The Prosecutor’s Office shall be responsible for the enforcement of the 
community service. 

 
2. The court and the Prosecutor’s Office may order a probation and after-care 

institution or an extraordinary probation officer to provide assistance to the 
convicted person and supervise the manner in which the community service is 
being performed. If the community service is not performed properly, the 
probation officer shall report this immediately to the Prosecutor’s Office.  

 
 

Article 39c 
 

1. The Prosecutor’s Office may change the imposed punishment with regard to 
the nature of the activities to be performed or the learning project to be 
attended, meant in Article 39 paragraph 1, second sentence, if it is of the 
opinion that the convicted person cannot or has not been able to perform the 
community service entirely in accordance with the punishment imposed. The 
Prosecutor’s Office shall approximate the punishment imposed as must as 
possible in that regard. The Prosecutor’s Office shall notify the convicted 
person hereof. 
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2. The Prosecutor’s Office shall serve this notification as soon as possible to the 
convicted person. The notification shall include the number of hours of 
community service that, in the opinion of the Prosecutor’s Office, have been 
performed as well as the punishment as this has been further determined. 

 
3. The convicted person, within fourteen days after the service thereof, may file 

an objection to the notification meant in paragraph 2 of this Article with the 
court that imposed the punishment. The court may decide to overturn the 
decision of the Prosecutor’s Office. The provision of paragraph 1 of this Article 
shall apply mutatis mutandis. 

 
 

Article 39d 
 

1. If the convicted person sentenced to perform community service does not 
commence with the community service or if the Prosecutor’s Office is of the 
opinion that the convicted person does not perform or has not performed the 
community service properly, the Prosecutor’s Office may order the 
enforcement of the alternative detention. The Prosecutor’s Office shall give 
notification hereof to the convicted person. 

 
2. The Prosecutor’s Office shall serve this notification as soon as possible to the 

convicted person. The notification shall include the number of hours of 
community service that, in the opinion of the Prosecutor’s Office, have been 
performed, as well as the number of days of alternative detention. 

 
3. The convicted person, within fourteen days after the service thereof, may file 

an objection to the notification meant in paragraph 2 of this Article with the 
court that imposed the punishment. The court may decide to overturn the 
decision of the Prosecutor’s Office. 

 
4. Article 29 shall not apply to the enforcement of the alternative detention. 

 
 

Article 39e 
 

1. After receipt of the objection meant in Article 39c paragraph 3 and Article 39d 
paragraph 3, the Prosecutor’s Office shall summon the convicted person as 
soon as possible after the objection has been submitted to him by the clerk of 
the court.  

 
2. Article 25 paragraphs 3 up to and including 5 and Articles 26 and 27 shall 

apply mutatis mutandis as much as possible. 
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Article 39f 
 

The Prosecutor’s Office may only make a decision as meant in Article 39c paragraph 
1 or Article 39d paragraph 1 during the term within which the community service 
must be completed, mentioned in Article 39 paragraph 3, or within three months after 
the expiration of this term.  

 
 

Article 39g 
 

If, in the opinion of the Prosecutor’s Office, the community service imposed has been 
performed properly, it shall notify the convicted person hereof as soon as possible. 

 
 

Article 39h 
 

By or pursuant to state decree, further rules shall be set forth with regard to the 
content of the community service, the enforcement of the community service and the 
rights and obligations of the person sentenced to community service. 

 
 

Fine 
Article 40 

 
1. The person who, whether or not by court decision, must pay a fine shall be 

obligated to pay the determined amount to the State within the term to be set 
by the Prosecutor’s Office. 

 
2. In determining the fine, in view of a fitting punishment, the social 

circumstances of the suspect must be taken into account. 
 
3. The amount of the fine shall be at least ten Surinamese Dollars. 
 
4. The maximum fine that may be imposed for a punishable act shall be equal to 

the amount of the category established for that act. 
 
5. There are six categories: 

The first category  : SRD 3,500.00 
The second category : SRD 10,000.00 
The third category  : SRD 25,000.00 
The fourth category  : SRD 50,000.00 
The fifth category :  SRD 100,000.00 
The sixth category  : SRD 1,000,000.00 

 
6. For a violation or a crime for which no fine is established, the court may 

impose a fine up to the maximum amount of the first or third category. 
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7. For a violation or crime for which a fine is established but for which no 
category of fines is determined, the court may impose a fine up to the 
maximum amount of the category that provides for the next higher amount, if 
this amount is higher than the amount put on the punishable act in question. 

 
8. Upon conviction of a legal person, if the category of fines established for that 

act does not permit for a fitting punishment, a fine may be imposed up to the 
maximum amount of the next higher category. 

 
9. The provisions of paragraph 8 of this Article shall apply mutatis mutandis in 

sentencing of a company without legal personality, the partnership, the 
shipping company and the funding capital. 

 
10. In sentencing for a debt crime, if the category of fines established for that act 

does not permit for a fitting punishment, a fine may be imposed up to the 
maximum amount of the next higher category.   

 
 

Article 41 
 

1. If the sentence imposes one or more fines up to an amount of at least SRD 
500.00, in passing sentence, the court shall be authorized to determine that 
the convicted person may pay the amount in installments. Each of those 
installments shall be determined to be at least SRD 50.00. 

 
2. In case of application of paragraph 1 of this Article, in passing sentence, the 

court shall also establish terms for the payment of the second and, if the fine 
may be paid in installments, the next installments. 

 
3. These terms shall be determined to be at least one and at most three months. 

Together they may not exceed a term of two years. 
 

 
Article 41a 

 
1. When an amount, payable pursuant to an irrevocable court decision to pay a 

fine, has not been fully paid within the term established, the Prosecutor’s 
Office shall demand payment from the convicted person in writing. The 
amount shall then be increased by SRD 30.00 by operation of law. The 
Prosecutor’s Office shall point out the provisions of paragraph 2 of this Article 
to the convicted person. 

 
2. If the amount increased in accordance with paragraph 1 of this Article has 

remained unpaid in full or in part after the expiration of the term established in 
the reminder, the amount or the part thereof that is still due, shall be 
increased further by one-fifth but by at least SRD 60.00 by operation of law. 
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3. A fine that may be paid in installments pursuant to a court decision in 
accordance with Article 41 or with regard to which the Prosecutor’s Office has 
allowed payment in installments, shall become immediately due and payable 
as soon as an increase has occurred pursuant to paragraph 1 of this Article. 

 
4. In cases in which the Prosecutor’s Office, after the convicted person has 

already been in default, still grants postponement of payment or allows 
payment by installments, paragraphs 1 up to and including 3 of this Article 
shall not apply as long as the convicted person observes his obligations in 
accordance with the arrangement made. 

 
5. Payments made by the convicted person shall be considered in first instance 

to serve as payment of the increases pursuant to paragraphs 1 and 2 of this 
Article. 

 
 

Alternative detention 
Article 41b 

 
1. In a sentence imposing a fine, in case full payment or full recovery of the 

amount payable does not follow, the court shall order the application of 
alternative detention. If the convicted person is a legal person, this order shall 
be omitted. Article 76 paragraph 3 shall apply mutatis mutandis. 
 

2. The term of the alternative detention shall be set forth in full days, weeks or 
months. 

 
3. The alternative detention shall be at least one day and at most one year. For 

each full amount of SRD 10.00 of the fine not more than one day shall be 
imposed. 

 
4. When part of an amount payable has been paid, the term of the alternative 

detention shall be reduced proportionately. If the reduction results in the 
convicted person having to serve alternative detention for part of a day, 
rounding up shall take place to the next number of full days. 

  
5. The provisions of paragraph 4 of this Article shall also apply in cases in which 

payment takes place after part of the alternative detention has been enforced. 
 
 

Article 41c 
 
1. In a sentence whereby the obligation is imposed on a natural person to pay 

an amount to the State for deprivation of unlawfully obtained profit, the court 
shall order the application of alternative detention on the understanding that a 
maximum of six years may be imposed for alternative detention on the 
grounds of this Article. 

 
2. The term of this alternative detention shall not be reduced by the payment of 

only part of the amount payable. 
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Article 41d 
 
The provisions of Article 29 shall not apply to the enforcement of alternative 
detention. 
 

 
Detention after prison sentence 

Article 42 
 

If the convicted person, who must serve detention, is in an institution exclusively 
intended for the enforcement of a prison sentence, upon request of the convicted 
person, the detention may be served in that institution immediately after the prison 
sentence has been served, without it changing in nature.  
 

 
Effective date of prison sentence 

Article 43 
 

1. The prison sentence with regard to convicted persons who are in pre-trial 
detention with regard to the act for which they have been convicted, shall 
become effective on the day on which the court decision becomes final and 
conclusive. 

  
2. The prison sentence and detention with regard to other convicted persons 

shall become effective on the day of the enforcement of the court decision.  
 
3. If, in a sentence, both a prison sentence and detention are imposed, these 

punishments shall be served consecutively. 
 

 
Less the period spent in pre-trial detention 

Article 44 
 

1. Upon imposing a temporary prison sentence, detention or community service, 
the court shall order that the time the convicted person spent in custody, in 
pre-trial detention, including when this has been spent in a psychiatric 
institution for observation pursuant to an order for observation, or in detention 
abroad pursuant to a request from Suriname for extradition, before the 
enforcement of this sentence, shall be deducted in full in the enforcement of 
the punishment. If the court issues this order with regard to community 
service, in passing sentence, it shall determine according to which norm the 
reduction shall take place. 

 
2. In calculating the time to be reduced, the first day of custody shall be a full 

day and the day on which it has ended shall not be considered. 
 
3. The court may issue a similar order in imposing a fine. If the court issues this 

order, it shall determine according to which norm the reduction shall take 
place. 
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4. Paragraphs 1 up to and including 3 of this Article shall apply to all cases in 
which, in case of simultaneous prosecution due to two or more acts, the 
sentence is pronounced with regard to another act than the one for which the 
custody or pre-trial detention was ordered. 

 
 

Article 45 
 

The time that the person sentenced to prison or detention spent abroad in detention 
in accordance with a request from Suriname for extradition for the benefit of the 
enforcement or further enforcement of this punishment, shall be deducted therefrom. 

 
 

Deprivation of rights 
Article 46 

 
1. The rights of which the guilty party may be deprived by court decision in cases 

provided for by law, are: 
1°.  holding public office or certain public positions; 
2°.  practicing certain professions; 
3°.  the right to elect members of general representative bodies or to be 

elected member of these bodies or both; 
4°.  the right to depart from Suriname, where the guilty party has his place 

of residence, or the right to travel to Suriname; 
5°.  the right to move freely everywhere in Suriname. 

 
2. Without prejudice to the extraordinary provisions, in passing sentence for a 

terrorist act, the deprivation of the rights mentioned in paragraph 1 of this 
Article may be pronounced.  

 
3. Removal of members of the judiciary appointed either for life or for a certain 

term, or of other civil servants appointed for life, shall take place with regard to 
the public position to which they have been appointed, only in the cases and 
in the manner provided for by law. 

 
4. Deprivation of the right meant in paragraph 1 section 3º of this Article may 

only be pronounced for a prison sentence of at least one year.  
 
5. The court that has pronounced deprivation may, during the term thereof, 

change the punishment imposed under paragraph 1 sections 4º or 5º upon 
request of the convicted person. Articles 25 up to and including 27 shall apply 
as much as possible. In urgent cases, the Prosecutor’s Office may postpone 
the enforcement of the deprivation pending court decision. 
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Article 47 
 

Deprivation of the right to hold office or certain public positions, with the exception of 
the cases described in the Second Book, shall be pronounced in passing sentence 
on any crime committed by a civil servant while in office, or a crime committed wile 
holding a certain public position, or any crime in which the guilty party violated an 
extraordinary official duty or whereby the guilty party abused power, opportunity and 
means attached to this public position.  
 
 

Article 48 
 

1. When deprivation of rights is pronounced, the court shall determine the term 
as follows:  
1◦.  in case of life imprisonment, for life; 
2◦.  in case of temporary prison sentence or detention, for the term 

exceeding the principal punishment by at least two and at most five 
years; 

3◦.  in case of a fine, for a term of at least two and at most five years; 
4◦.  in case of separate imposition, for a term of at least two and at most 

five years. 
 
2. The deprivation of the right mentioned in Article 46 paragraph 1 section 3° 

shall become effective on the day on which that sentence has become 
irrevocable. The deprivation of one of the other rights mentioned in Article 46 
paragraph 1 shall become effective on the day on which the court decision is 
enforced.  

 
 

Article 49 
Null and void. 

 
 

Article 49a 
Null and void. 

 
 

Confiscation 
Article 50 

 
1. Confiscation may be pronounced in passing sentence for any punishable act. 
 
2. Article 40 paragraph 2 shall apply mutatis mutandis. 
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Article 50a 
 

1. Susceptible to confiscation are the objects belonging to the convicted person:  
a. that have been obtained in whole or in part by means of the punishable 

act; 
b. with regard to which the act has been committed; 
c. with the aid of which the act has been committed or prepared; 
d. with the aid of which the investigation of the crime has been 

obstructed; 
e. that have been manufactured for the purpose of committing the crime 

or that are intended therefor, as well as  
f. with real rights or personal rights attached to the objects meant in 

sections a up to and including e. 
 
2. Objects belonging to the convicted person as meant in paragraph 1 of this 

Article shall be understood to include objects that he can use in whole or in 
part for his own profit. 

 
3. Objects as meant in paragraph 1 under a up to and including e of this Article 

that do not belong to the convicted person may only be confiscated if:  
a.  the person to whom they belong was familiar with them having been 

obtained by means of the punishable act or with the use or the purpose 
pertaining thereto, or whom should have reasonably suspected the 
acquisition, use or purpose thereof, or 

b.  it cannot be determined to whom they belong. 
 

4. Rights as meant in paragraph 1 section f of this Article that do not belong to 
the convicted person can only be confiscated if the person to whom they 
belong was familiar with the acquisition of those objects with regard to which 
these rights exist, by means of the punishable act, or with the use or the 
purpose pertaining thereto, or whom should have reasonably suspected the 
acquisition, use or purpose thereof. 

 
5. Objects shall be understood to mean all assets such as movable goods and 

real estate as well as real and personal rights. 
 
6. The confiscation of an object shall not exclude the confiscation of the rights 

belonging thereto, unless otherwise decided by the court. 
 
 

Article 50b 
 

In confiscating an object the packaging shall be included, unless the court decides 
otherwise. 
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Article 50c 
 

1. In confiscating objects, in cases where the confiscated objects would bring in 
more than the amount established in the sentence, the court may order         
the compensation of the difference. 

 
2. The court shall grant compensation as meant in paragraph 1 of this Article, or 

a financial concession if this is required to prevent the suspect, or another to 
whom the confiscated objects belong to, from being affected 
disproportionately. 

 
3. The court shall decide to whom the amount of the compensation or 

concession must be paid; this shall have no effect on the rights of each 
person to this amount. 

 
 

Surrender of objects 
Article 51 

 
1. Objects not seized, in case of confiscation, shall be estimated at a certain 

monetary value in the sentence. 
 
2. In this case, the objects must be surrendered or the estimated value paid 

within the term to be determined by the civil servant in whose name the 
enforcement of the sentence takes place. 

 
3. In the absence hereof, the alternative detention shall be enforced.  
 
4. Articles 41b and 41c shall apply mutatis mutandis on the understanding that 

full discharge shall also be possible at all times by surrendering all confiscated 
objects.  

 
 

Income and expenditure 
Article 52 

 
All costs of prison sentence, detention and community service shall be for the 
account of, and all income from fines, community service and confiscations shall be 
to the benefit of the Treasury.  
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Publication of sentence 
Article 53 

 
1. In the cases where the court orders publication of the sentence in accordance 

with the law, it shall also determine the manner in which the order shall be 
enforced.  

 
2. The costs of publication shall be an estimated amount stated in the sentence. 
 
3. This amount shall be paid by the convicted person within the term to be 

determined by the civil servant in whose name the enforcement of the 
sentence takes place. 

 
4. In case of failure of payment, the alternative detention shall be enforced. 

Articles 41b en 41c shall apply mutatis mutandis.  
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TITLE IIA 
MEASURES 

 
Article 54 

 
The measures shall be:  

1°.  removal from traffic 
2°.  deprivation of unlawfully obtained profit 
3°. reparations to the injured parties 
4°. placement in a psychiatric institution 
5°. hospital order 
6°. placement in an institution for the addicted 
 

 
 

FIRST CHAPTER 
REMOVAL FROM TRAFFIC, DEPRIVATION OF UNLAWFULLY OBTAINED  

PROFIT AND REPARATIONS 
 

Article 54a 
 

All costs of the enforcement of the measures meant in this chapter, with the 
exception of the costs of recovery, including collection costs, shall be for the account 
of, and all that is acquired through the enforcement, shall be for the benefit of the 
State, with the exception of that which is acquired by the enforcement of the 
measure mentioned in Article 54f. 

 
 

Article 54b 
 

1.  Removal from traffic of confiscated objects may be pronounced:  
1°.  by court decision whereby a person is sentenced for a punishable act; 
2°.  by court decision whereby no punishment is imposed in accordance 

with Article 9a; 
3°.  by court decision whereby, notwithstanding release or discharge from 

further prosecution, it is established that a punishable act has been 
committed; 

4°.  by separate court decision on demand of the Prosecutor’s Office. 
 
2.  Article 50b, Article 50c paragraphs 2 and 3 as well as Article 376 of the Code 

of Criminal Procedure shall apply mutatis mutandis. 
 
3.  The measure may be imposed together with punishments and other 

measures. 
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Article 54c 
 

Susceptible to removal from traffic are all objects:  
1°.  that have been acquired, in whole or in part, by means of or from the profits of 

the act; 
2°.  with regard to which the act has been committed; 
3°.  with regard to which the act has been committed or prepared; 
4°.  with regard to which the investigation of the act has been obstructed; 
5°.  that have been manufactured for the purpose of committing the crime or that 

are intended therefor; 
all insofar as they are of such a nature that the uncontrolled possession thereof is in 
violation of the law or the general interest. 

 
 

Article 54d 
 

Susceptible to removal from traffic are also the objects belonging to the perpetrator 
or suspect, which have been found at the time of the investigation into the act 
committed by him, or the act of which he is suspected, that are of such a nature that 
the uncontrolled possession thereof is in violation of the law or the general interest, 
but only if the objects may serve to commit or prepare similar acts or obstruct the 
investigation thereof. 

 
 

Article 54e 
 

1. On demand of the Prosecutor’s Office, in a separate court decision, the 
obligation to pay a sum to the State for deprivation of unlawfully obtained 
profit may be imposed on the person convicted for a punishable act. 

 
2. The obligation may be imposed on the person meant in paragraph 1 of this 

Article who has obtained profit by means of or from the benefits of the 
punishable act meant therein or similar acts as a result of which profit 
valuable in terms of money has been obtained and of which there is sufficient 
evidence that he has committed these acts. 

 
3. On demand of the Prosecutor’s Office, in a separate court decision, the 

person convicted for a punishable act that carries a statutory prison sentence 
not exceeding four or more years, as a result of which profit valuable in terms 
of money can be obtained and against who, as suspect of that crime, a 
criminal financial investigation has been initiated, may be subjected to the 
obligation to pay a sum to the State for deprivation of unlawfully obtained 
profit if, in view of that investigation, it is plausible that that act or other 
punishable acts have led in one way or another to the acquisition of unlawful 
profit by the convicted person. 
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4. The court shall establish the estimated amount of the unlawfully obtained 
profit. Profit shall be understood to include savings in costs. The value of the 
objects that are included by the court in the unlawfully obtained profit can be 
estimated at market value at the time of sentencing or by reference to the 
profit to be made in public sale, if recovery must take place. The court may 
determine a lower amount payable than the estimated profit. In the motivated 
request of the suspect or convicted person, if the current and the reasonably 
expected future purchasing power of the suspect or convicted person would 
not be sufficient to pay the amount, the court may take this into account in 
determining the amount payable. In the absence of such a request, in its 
official capacity or on demand of the prosecuting officer, the court may apply 
this power.  

 

5. Objects shall be understood to mean all assets such as movable goods and 
real estate as well as real and personal rights. 

 

6. In determining the estimated amount of the unlawfully obtained profit, claims 
granted to injured parties by operation of law shall be deducted.  

 
7. Upon imposing the measure, obligations imposed for payment of a sum for 

deprivation of unlawfully obtained profit by virtue of previous decisions shall 
be taken into consideration. 

 
 

Article 54f 
 

1. In a court decision where a person is sentenced for committing a punishable 
act, the court may impose the obligation for payment of a sum to the State for 
the benefit of the victim. The Prosecutor’s Office shall be responsible for the 
enforcement of this measure and shall pay the received amount to the victim 
immediately. 

 
2. The court may impose the measure if and insofar as the suspect, with regard 

to the victim, is liable under civil law for the damage inflicted by the punishable 
act. 

 
3. The measure may be imposed together with punishments and other 

measures. 
 
4. Article 41 and Article 41a paragraphs 1 up to and including 4 shall apply 

mutatis mutandis on the understanding that the increase of the amount 
payable pursuant to the measure shall fall to the State. 

 
5. Payments made by the convicted person to the State shall, in first instance, 

serve as payment of the measure and, subsequently, of the increases 
pursuant to paragraph 4 of this Article. 
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6. Article 41b and Article 105j paragraphs 2 up to and including 6 shall apply 
mutatis mutandis on the understanding that the application of alternative 
detention or alternative juvenile detention shall not cancel the obligation to 
pay damages for the benefit of the victim in accordance with the measure. 

 
 

Article 54g 
 
If the suspect is sentenced to life imprisonment, the measures meant in Articles 55 
and 56 shall not be imposed.  

 
 
 

SECOND CHAPTER 
PLACEMENT IN A PSYCHIATRIC INSTITUITON AND HOSPITAL ORDER 

 
Article 55 

 
1. The court may order that the person to whom a punishable act cannot be 

attributed due to a poor development or sickly disorder of the mental faculties, 
shall be admitted to a psychiatric institution for the term of one year but only if 
he poses a danger to himself, to others or to the general safety of persons or 
goods. 

 
2. The court shall issue the order as meant in paragraph 1 of this Article only 

after a motivated, dated and signed recommendation to that effect from one or 
more behavioral specialists who have examined party concerned. 

 
3. If party concerned refuses to cooperate in the examination that must take 

place with regard to the recommendation meant in paragraph 1 of this Article, 
such a recommendation should not be awaited. 

 
 

Article 56 
 

1. The suspect in whom poor development or sickly disorder of the mental 
faculties existed at the time of committing the act may, on order of the court, 
be subjected to detention under a hospital order if:  
1°.  the act committed by him is a crime carrying a statutory prison 

sentence of six years or more, or belongs to one of the crimes 
described in Article 170, Article 213c section 1°, Articles 290, 291, 292, 
Article 345 paragraphs 1 and 2, Article 345b, Article 360 paragraph 1, 
Article 361 paragraph 1, Articles 378 and 418, and 

2°.  the safety of others or the general safety of persons or goods demand 
the imposition of this measure. 

 
2.  In applying the provisions of paragraph 1 of this Article, the court may decide 

not to impose a punishment even if it finds that the act may be attributed to 
the suspect. 
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3.  The court shall issue an order as meant in paragraph 1 of this Article only 
after a motivated, dated and signed recommendation to that effect from one or 
more behavioral specialists who have examined party concerned. 

 
4. If party concerned refuses to cooperate in the examination that must take 

place with regard to the recommendation meant in paragraph 1 of this Article, 
such a recommendation should not be awaited. 

 
5. In issuing the order as meant in paragraph 1 of this Article, the court shall take 

into consideration the content of other recommendations and reports on the 
personality of the suspect as well as the severity of the committed act or the 
frequency of prior convictions for crimes. 

 
 

Article 56a 
 

1.  The court may order the person under detention of a hospital order to be 
treated by the state, if the safety of others or the general safety of persons or 
goods demands treatment. 

 
2. If the court, in addition to the measure of detention under a hospital order with 

the order for treatment by the state, has imposed a prison sentence, the court 
may include in the sentence a recommendation with regard to the time at 
which the detention under a hospital order with treatment by the state, must 
commence.  

 
 

Article 56b  
 
1.  By or pursuant to the law, rules may be set forth with regard to the treatment 

by the state and the legal position of the person under detention of a hospital 
order. 

 
2.  The Minister shall see to it that the person under detention of a hospital order 

who is treated by the state receives the required treatment. The Minister, with 
regard to certain nurses at the head of the institution, may issue extraordinary 
instructions in the interest of the safety of others or the general safety of 
persons or goods. 

 
 

Article 56c 
 
Persons under detention of a hospital order may be treated in a private institution 
appointed by the Minister and managed by a legal person established in Suriname, 
or a state institution.  
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Article 56d 
 
The costs of care and treatment of persons under detention of a hospital order, 
insofar as these have not been provided for by or pursuant to any law, shall be for 
the account of the State. 
 
   

Article 56e 
 

1.  If the court does not issue an order as meant in Article 56a, for the protection 
of the safety of others or the general safety of persons or goods, it shall 
establish conditions with regard to the conduct of the person under detention 
of a hospital order. The court may also order a probation and after-care 
institution appointed by the state decree meant in Article 16 to provide aid and 
support to the person under detention of a hospital order in observing the 
conditions. 

 
2.  A condition as meant in paragraph 1 of this Article can only be set forth by the 

court if the person under detention of a hospital order has declared himself 
willing to observe the condition. 

 
3. If, in passing sentence, a prison sentence is also imposed, this may not 

exceed six years in the case meant in paragraph 1 of this Article. 
 
 

Article 56f 
 

1.  The conditions meant in Article 56e paragraph 1 may state that the person 
under detention of a hospital order must have himself admitted to an 
institution as meant in Article 56c appointed by the court, place himself under 
treatment of an expert appointed in the sentence, or take medicines 
prescribed by the attending physician or tolerate that these are administered 
to him by the attending physician. 

 
2.  The conditions meant in Article 56e paragraph 1 may not limit his freedom to 

practice his religion, life conviction and political liberty. 
 

 
Article 56g 

 
1. The Prosecutor’s Office shall supervise the observance of the conditions. 
 
2. The court and the Prosecutor’s Office may order a probation and after-care 

institution meant in Article 16 or an extraordinary probation officer to provide 
assistance to the convicted person and supervise the observance of the 
conditions. If one of the conditions is not observed, the probation and after-
care institution or probation officer shall report this immediately to the 
Prosecutor’s Office. 
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Article 56h 
 
The court, on demand of the Prosecutor’s Office or on request of the person under 
detention of a hospital order or his council, with due regard for the provisions of the 
preceding Articles of this chapter:  
1°.  may add to, change or cancel the conditions as meant in paragraph 1 of 

Article 56e; 
2°.  may charge the provision of aid and support in the observance of the 

conditions to another institution or civil servant than the one who was 
previously charged therewith. 

 
 

Article 56i 
 
The court, on demand of the Prosecutor’s Office, if a condition is not observed or the 
interest of the safety of others or the general safety of persons and goods demands 
such, shall order that the person under detention of a hospital order is treated by the 
state. 

 
 

Article 56j 
 

1.  Detention under a hospital order shall be valid for two years from the day on 
which the court decision, in which this has been imposed, has become 
irrevocable. 

 
2.  On demand of the Prosecutor’s Office, the term of detention under a hospital 

order, subject to the provisions of Article 56k or Article 56p, may be extended 
by the court, each time either by one year or by two years, if the safety of 
others or the general safety of persons and goods demands such. A second 
extension is only possible when an order as meant in Article 56a or Article 56i 
is issued. 

 
3.  Paragraphs 2 and 3 of Article 55 shall apply mutatis mutandis. 
 

 
Article 56k 

 
1.  The total term of the measure of detention under a hospital order shall not 

exceed a period of four years, unless the detention under a hospital order has 
been imposed with regard to a crime that was committed against or posed a 
danger to the physical integrity of one or more persons. 

 
2.  If the total term of the detention under a hospital order is not limited by time, 

the term of the detention under a hospital order may be extended each time 
when the safety of others or the general safety of persons demands such an 
extension. 
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Article 56l 
 

1. The term of the detention under a hospital order shall not be effective:  
a. during the time that the person under detention of a hospital order, by 

other reason, has been deprived of his liberty by operation of law and 
during the time that he has withdrawn from such deprivation of liberty; 

b. when the person under detention of a hospital order is unlawfully 
outside of the institution for the treatment of persons under detention of 
a hospital order where he is admitted in accordance with the detention 
under a hospital order, for over one week; 

c. when the person under detention of a hospital order is unlawfully 
outside of the institution for the treatment of persons under detention of 
a hospital order where he is admitted in accordance with the condition 
meant in Article 56f paragraph 1, for over one week. 

 
2. In deviation of the provisions of paragraph 1, introduction and section a, of 

this Article, the term of the detention under a hospital order shall, in any case, 
be effective if the person under detention of a hospital order:  
a. is admitted to an institution for the treatment of persons under 

detention of a hospital order pursuant to a state order in accordance 
with the Act on the Treatment of Delinquents, or in another psychiatric 
institution, unless he is unlawfully outside of the institution for over one 
week; 

b. is admitted to a psychiatric institution after the term of the detention 
under a hospital order has commenced, unless he is unlawfully outside 
of the institution for over one week. 

 
 

Article 56m 
 

1. The treatment by the state, in the decision for extension of the detention 
under a hospital order, can be terminated conditionally for a term of one year 
by the court in its official capacity or on demand of the Prosecutor’s Office or 
on request of the person under detention of a hospital order or his council. 

 
2. The court, for the protection of others or the general safety of persons or 

goods, may establish conditions with regard to the conduct of the person 
under detention of a hospital order. Article 56e paragraph 1 second sentence 
and paragraph 3 and Article 56f shall apply mutatis mutandis. 

 
 

Article 56n 
 

1. Outside of the procedure as meant in Article 56m paragraph 1, on demand of 
the Prosecutor’s Office or on request of the person under detention of a 
hospital order or his council, the court may terminate the treatment by the 
state conditionally. 

 
2. In such a case, the court shall terminate the treatment by the state 

conditionally for the term of the imposed detention under a hospital order. 
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3. Article 56m paragraph 2 shall apply mutatis mutandis. 
 
 

Article 56o 
 

The court, in its official capacity, on demand of the Prosecutor’s Office or on request 
of the person under detention of a hospital order or his council, with due regard for 
the provisions of the preceding Articles of this chapter: 
1°. may add, change or cancel the conditions as meant in Article 56m paragraph 

2; 
2°. may order an institution or civil servant other than the one previously charged 

therewith with the aid and support in the observance of the conditions. 
 

 
Article 56p 

 
1. In case of conditional termination of the treatment by the state, the detention 

under a hospital order may each time be extended with one year. 
 
2. The total term of the conditionally terminated treatment shall be a maximum of 

six years. 
 
3. If the term meant in paragraph 2 of this Article has expired without an order 

having been issued for resumption of the treatment by the state as meant in 
Article 56q, the detention under a hospital order shall be terminated by 
operation of law. 

 
 

Article 56q 
 

The court, on demand of the Prosecutor’s Office, in case of conditional termination of 
the treatment by the state, may issue an order for resumption of that treatment by 
the state, if: 
1◦. a condition is not observed, or  
2◦. the interest of the safety of others or the general safety of persons or goods 

demands such, or 
3◦. in applying Article 56k, the interest of the safety of others or the general safety 

of persons demands such.  
 

 
Article 56r 

 
1. Detention under a hospital order shall become null and void when the court 

decision becomes irrevocable, whereby the same person is, once again, 
placed in detention under a hospital order. 

 
2. An order for placement in a psychiatric institution shall end by operation of law 

when the court decision becomes irrevocable, whereby with regard to the 
same person, a new order for resumption of such placement is issued. 
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3. An order for placement in a psychiatric institution shall end by operation of law 
when the court decision becomes irrevocable and whereby, with regard to the 
same person, detention under a hospital order with the order for treatment by 
the state or an order for resumption of such an order, is issued. 

 
 

Article 56s 
 

1. In the cases meant in Articles 56h, 56i, 56j, 56n, 56o and 56q, the 
Prosecutor’s Office shall summon the person under detention of a hospital 
order with a motivated demand. 

 
2. If the person under detention of a hospital order has filed a request with the 

court for application of Articles 56h, 56n or 56o, the Prosecutor’s Office shall 
summon him as soon as possible after the request has been submitted to him 
with a  motivated statement. 

 
3. The court that imposed the measure shall be competent to hear this demand 

or request.  
 

 
Article 56t 

 
In case the official investigator makes use of the procedure mentioned in Articles 56i 
or 56q, the official investigator can have the person under detention of a hospital 
order arrested. The arrested person shall be appointed an attorney immediately. 
Within seven days after the arrest, the convicted person must be brought before the 
examining magistrate. The examining magistrate shall test the legitimacy of the 
arrest. His decision shall be final.  

 
 

Article 56u 
 
1. The court shall decide as soon as possible with regard to a demand 

mentioned in Article 56s. If the person under detention of a hospital order has 
been deprived of his liberty on the grounds of Article 56t, the court shall make 
a decision not later than one month after his arrest.  

 
2. A decision with regard to the demand for extension of the detention under a 

hospital order must be made before the expiration of the term but, in any 
case, within three months after the expiration of that term. When the demand 
for extension is filed after the expiration of the statutory term of the detention 
under a hospital order with the order as meant in Article 56a, or if no decision 
has been made with regard to the demand on the day of expiration, action 
shall be taken in accordance with Article 56t. 
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3. Article 25 paragraph 3 up to and including 5, Article 26, as well as Article 27 

paragraph 2 shall apply as much as possible. 
 

 
Article 56v 

 
A decision as meant here and made by the district court shall be open to appeal 
except in the cases of Articles 56h and 56o.  

 
 

Article 56w 
 

The measure meant in Article 57 cannot be imposed in unconditional form in addition 
to a prison sentence. 
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THIRD CHAPTER 
TREATMENT OF ADDICTS BY THE CRIMINAL JUSTICE SYSTEM 

 
Article 57 

 
1. The court, in case Articles 55 and 56 have not been applied, on demand of 

the Prosecutor’s Office, may impose the measure of placing a suspect in an 
institution for the addicted, if: 
1°. the act committed by the suspect is a crime for which pre-trial detention 

is permitted, and 
2°. the suspect, in the five years prior to committing this act, committed a 

crime as meant in section 1º at least three times and it must be taken 
into consideration that the suspect shall commit a crime again, and 

3°   the suspect is an addict, and the crime mentioned in section 2°, the act 
committed by him and the circumstance that it must be taken into 
serious consideration that he may commit another crime, are linked to 
the addiction, and  

4°. the safety of persons or goods demand the imposition of the measure. 
 
2. Addict as meant in paragraph 1 shall be understood to mean a person with 

regard to whom, from facts and circumstances, it is evident that he is 
physically or mentally dependent on several substances mentioned in Article 
3 of the Narcotics Act. 

 
3. The court shall only impose the measure after a motivated, dated and signed 

recommendation from a behavioral specialist on the desirability or necessity 
of the measure. If this recommendation has been signed earlier than one year 
before the commencement of the trial, the court may use this only with the 
approval of the Prosecutor’s Office and the suspect. 

 
4. The provisions of paragraph 4 shall not apply if the suspect refuses to 

cooperate in the examination that must be performed for the benefit of the 
recommendation. Insofar as this is possible, the reason for refusal shall be 
reported. The court shall have another recommendation or report submitted 
as much as possible, which provides information on the desirability or 
necessity of the measure and its realization in which the suspect is willing to 
cooperate. 

 
5. Upon imposing the measure, the court shall take into consideration the 

content of the other recommendations and reports that have been submitted 
with regard to the suspect as well as the frequency of crimes for which he has 
been previously convicted. 
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Article 58 
 

1. The measure shall be valid for a period not exceeding two years from the day 
on which the court decision in which the measure is imposed, has become 
irrevocable. 

 
2. In determining the term of the measure, the court may take into consideration 

the time that the convicted person spent in custody, pre-trial detention or in a 
psychiatric institution before the enforcement of the sentence. 

 
 

Article 59 
 

1. Placement shall take place in an institution for the addicted appointed by the 
Minister. 

 
2. Rules shall be issued by state decree with regard to the enforcement of the 

measure in and outside of the institution and the legal position of the person 
on whom the measure is imposed. 

 
3. The costs of enforcement of the measure shall be for the account of the State.  
 

 
Article 60 

 
1. The court may decide that the measure shall not be enforced. 
 
2. The court that decides that the measure it imposed shall not be enforced, 

shall establish a probation period not exceeding three years. 
 
3. In applying paragraph 1, the general condition shall apply that the convicted 

person shall not become guilty of a punishable act before the end of his 
probation period. 

 
4. For the protection of the safety of persons or goods, the court shall establish 

conditions with regard to the conduct of the convicted person. The court, 
pursuant to Article 16, may order an appointed probation and after-care 
institution or an extraordinary probation officer to provide aid and support to 
the convicted person in the observance of the conditions. 

 
5. A condition as meant in paragraph 4 may entail that the convicted person 

have himself treated ambulatory or intramural. Admittance to an institution 
shall take place for a term to be decided upon by the court not exceeding two 
years. This condition shall only be established, if the convicted person has 
declared himself willing to undergo the treatment. 
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6. Rules may be issued by state decree as meant in Article 59 paragraph 2 with 
regard to the requirements that an institution and a treatment as meant in 
paragraph 5 must meet. 

 
7. The conditions set forth in paragraph 4 may not limit the freedom of the 

convicted person to practice his religion, life conviction and political liberty. 
 
8. The Prosecutor’s Office shall supervise the observance of the conditions. 
 
 

Article 61 
 

The court, on demand of the Prosecutor’s Office, on request of the convicted person 
or his council, or in its official capacity, with due regard for Articles 57 up to and 
including 60, may add to, change or cancel the conditions. 
 

 
Article 62 

 
The court, on demand of the Prosecutor’s Office, if a condition is not observed, may 
order the enforcement of the measure. 
 

 
Article 63 

 
1. If the court, on the grounds of the information obtained, is of the opinion that 

the continuation of the enforcement of the measure is no longer necessary, 
the court shall terminate this as of the date to be established by the court.  

 
2. Before the court decides to proceed to the decision meant in paragraph 1, the 

Prosecutor’s Office shall summon the convicted person as soon as possible, 
whether or not after the clerk of the court has requested this, for a inquiry on 
this information. 

 
3. Article 25 paragraphs 3 up to and including 5 and Articles 26 and 27 shall 

apply mutatis mutandis as much as possible.  
 

 
Article 64 

 
The term of the measure shall not be effective: 
a. during the time that the person on whom this is imposed, by other reason, has 

been deprived of his liberty and during the time that he has been unlawfully 
absent; 

b. as soon as the person placed in an institution has been unlawfully absent for 
more than one day. 
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TITLE III 
EXCLUSION AND INCREASE OF PUNISHABILITY 

 
Grounds for justification 

Article 65 
 
1.  Not subject to punishment is a behavior  

a. whereto the perpetrator is forced by a state of emergency; 
b. forced by the necessary defense against the immediate and unlawful 

assault of body, decency or good of the perpetrator himself or of 
another; 

c. displayed for the implementation of a statutory regulation; 
d. displayed for the implementation of a lawfully issued official order. 

 
2.  The defense as meant in paragraph 1 of this Article, except insofar as the 

contrary is evident, shall be assumed to be a necessary defense in case of 
violent disturbance of the domestic peace by unlawful entry or unlawful 
presence in the residence, on the premises or in the direct vicinity of the 
residence, or in an enclosed space. 

 
 

Grounds for exculpation 
Article 66 

 
Not subject to punishment is the person who displays a behavior 
a. that cannot be attributed to him due to a poor development or sickly disorder 

of the mental faculties; 
b. that is forced by psychological force majeure; 
c. that, as the immediate result of a severe state of mind caused by an unlawful 

assault, exceeds the boundaries of the necessary defense against the 
immediate and unlawful assault of body, decency or good of that person or of 
that of another; 

d. if the person, in good faith, can indicate that he acts for the implementation of 
a lawfully issued official order of which the observance lies within the circle of 
the subordination of that person. 

 
 

Increase for civil servants 
Article 67 

 
If a civil servant, by committing a punishable  act, violates an extraordinary duty or, in 
committing a punishable act, makes use of power, opportunity and means granted to 
the civil servant by his public position, the prison sentence for this act may be 
increased by one-third. 
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Increase for repetition of crime 
Article 68 

 
The temporary prison sentence for a crime may be increased by one-third if, during 
committing of the crime, five years have not lapsed since the sentence of the guilty 
party to prison for a similar crime has become final and conclusive. The term of five 
years shall be extended with the term in which the convicted person has been 
deprived of his liberty by operation of law. 

 
 

Article 69 
 

Crimes that are, in any case, considered similar to one another are: 
1°.  the crimes described in Articles 143, 225a, 260 up to and including 265, 268 

up to and including 275, 278 up to and including 285b, Article 333b paragraph 
2, Articles 370, 371 up to and including 372, 377, 378, 381 up to and including 
383b, 386 up to and including 395, 404, 407, 423, 425, 430, 466, 480, 481, 
486a, 486b (property crimes and fraud); 

2°.  the crimes described in Articles 129, 149, 155 up to and including 156a, 189, 
233, 234, 247 up to and including 351, 353, 359a, 360 up to and including 
363, 441, 445, 459, 460 (crimes against security and life, and violent crimes); 

3°.  the crimes described in Articles 152 up to and including 153, 159, 160, 320 up 
to and including 331 (acts of insult); 

4°.  the crimes described in the Narcotics Act; 
5°.  the crimes described in the Firearms Act. 
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TITLE IV 
ATTEMPT AND PREPARATION 

 
Attempt 

Article 70 
 
1. Attempted crime is punishable when the intent of the perpetrator has 

manifested itself by commencing execution thereof. 
 
2. The maximum of the principal punishments put on the crime shall be reduced 

by one-third in cases of attempt. 
 
3. If a crime carrying life imprisonment, a prison sentence not exceeding twenty 

years shall be imposed. 
 
4. The additional punishment shall be the same for attempt as they are for the 

completed crime. 
 
 

Preparation 
Article 71 

 
1. Preparation of a crime carrying a statutory prison sentence of eight years or 

more as well as one of the crimes described in Articles 268 and 268a, shall be 
punishable when the perpetrator willfully obtains, manufactures, imports, 
transits, exports or has in his possession objects, substances, spaces, 
information carriers or means of transport intended for committing that crime. 

 
2. Preparation of terrorist acts shall be understood to mean the financing or the 

attempt to finance those crimes. 
 
3. The maximum of the principal punishments put on the crime shall be reduced 

by half in case of preparation. 
 
4. If it concerns a crime carrying life imprisonment, a prison sentence not 

exceeding fifteen years shall be imposed. 
 
5. The additional punishments shall be the same for preparation as they are for 

the completed crime. 
 
6. Objects shall be understood to mean all assets such as movable goods and 

real estate as well as real and personal rights.  
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Unsuccessful incitement 
Article 71a 

 
An attempt to incite another through the means mentioned in Article 72 paragraph 1 

section 2° to commit a crime shall be punishable on the understanding that a more 
serious punishment than what can be imposed with regard to the attempted crime or, if 
such an attempt is not punishable, with regard to the crime itself, shall not be imposed. 

 
 

Voluntary withdrawal 
Article 71b 

 
Preparation or attempt shall not be subject to punishment if the crime has not been 
completed as a consequence of circumstances dependent on the will of the 
perpetrator. 
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TITLE V 
PARTICIPATION IN PUNISHABLE ACTS 

 
Perpetrators 

Article 72 
 
1.  As perpetrators of a punishable act shall be punished: 

1°. those persons who commit the act, have it committed or are an 
accessory thereto; 

2°. those persons who willfully incite the act by gifts, promises, abuse of 
power, violence, threat or deception or by providing opportunity, means 
or information, or by another act. 

 
2.  With regard to the latter, only the acts that have been willfully incited as well as 

the consequences thereof, shall qualify. 
 
 

Accessory to crimes 
Article 73 

 
As accessories to a crime shall be punished: 

1°.  those persons who willfully assist in committing the crime; 

2°.  those persons who willfully provide opportunity, means or information to 
commit the crime. 

 
 

Punishments for being an accessory 
Article 74 

 
1. The maximum of the principal punishments put on the crime shall be reduced by 

one-third in case of being an accessory. 
 
2. If it concerns a crime carrying life imprisonment, a prison sentence not 

exceeding twenty years shall be imposed. 
 
3. The additional punishment shall be the same for being an accessory as they are 

for the crime itself. 
 
4. In determining the punishment, only those acts that the accessory has willfully 

facilitated or advanced as well as the consequences thereof, shall qualify. 
 
 

Personal circumstances 
Article 75 

 
The personal circumstances excluding, reducing or increasing punishability, in 
applying the criminal code, shall only qualify with regard to the perpetrator or 
accessory that they regard personally. 
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Legal persons 
Article 76 

 
1.  Punishable acts may be committed by natural persons or legal persons. 
 
2.  If a punishable act is committed by a legal person, criminal proceedings may 

be instituted and the punishments and measures set forth by law, if they 
apply, may be pronounced: 
a. against that legal person, or 
b. against those that ordered the committing of that act as well as against 

those who have actually led the prohibited behaviors, or 
c. against those together mentioned in sections a and b.  

 
3.  For the purpose of paragraphs 1 and 2 a company without legal personality, a 

partnership, a shipping company and the funding capital shall be ranked on a 
par with the legal person. 

 
 

Accessory to violations 
Article 77 

 
Accessory to violation shall not be punishable. 
 
 

Printing press crimes 
Article 78 

 
1. In crimes committed by means of printing, the publisher as such shall not be 

prosecuted if the printed document states the name and place of residence of 
the publisher and the perpetrator is known or has been made known on first 
demand after a preliminary inquiry has been initiated. 

 
2. This provision shall not apply if the perpetrator, at the time of publication, 

would not be criminally prosecuted or established outside of Suriname. 
 

 
Article 79 

 
1. In crimes committed by means of the press, the printer as such shall not be 

prosecuted if the printed document states the name and place of residence of 
the publisher and the perpetrator is known or has been made known on first 
demand after a preliminary inquiry has been initiated. 

 
2. This provision shall not apply if the person on whose order the documents 

was printed, at the time of printing, would not be criminally prosecuted or 
established outside of Suriname. 
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Intermediaries 
Article 79a 

 
An intermediary who renders a telecommunication service consisting of forwarding or 
storing of data that originates from another shall not be prosecuted as such, if that 
person observes an order of the official investigator, after written authorization to be 
granted to him by the examining magistrate on demand of the official investigator, to 
take all measures that may be reasonably asked of that person to make the data 
inaccessible. 
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TITEL VI 
CONCURRENCE OF PUNISHABLE ACTS 

 
Concurrence of crimes 

Article 80 
 

If a behavior results in more than one crime of equal tenor without there being an 
extraordinary criminal provision as meant in Article 1 paragraph 2, this shall 
constitute a concurrence of crimes. In case of a concurrence of crimes only one of 
the provisions shall be applied, in case of difference, the one carrying the severest 
principal punishment.  
 
 

Continuous act 
Article 81 

 
If more acts, although each in itself resulting in a crime, are in such connection with 
one another that they must be considered a continuous act, only one of the 
provisions shall be applied, in case of difference, the one carrying the severest 
principal punishment.  
 
 

Various crimes 
Article 82 

 
The concurrence of various acts that must be considered separate behaviors in 
themselves and result in more than one crime shall constitute various crimes. In case 
of various crimes, the following rules shall apply in sentencing: 
a. the prison sentence to be imposed as one punishment shall be a maximum of 

the total of the severest punishments put on the acts but not exceeding the 
maximum of the severest punishment by one-third; 

b. the community service to be imposed as one punishment shall not exceed the 
maximum mentioned in Article 39 paragraph 2; 

c. the fine to be imposed as one punishment shall be a maximum of the total of 
the highest fines set forth for those acts; 

d. the additional punishments of deprivation of the same rights shall be 
pronounced as one sentence, whereby Article 48 shall remain in full force with 
regard to the term; 

e. additional punishments of deprivation of various rights shall be imposed for 
each crime separately, whereby Article 48 shall also apply with regard to the 
term; 

f. additional punishments of confiscation of certain objects shall be imposed for 
each crime separately; 

g. in case of life imprisonment Article 9 paragraph 5 shall remain in full force;  
h. with regard to the measures Article 54e paragraph 7 and Articles 54g and 56w 

shall remain in full force;   
i. the alternative detentions, together, may not exceed the maximum established 

in Article 41b paragraph 3. 
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Article 83 
Null and void. 

 
 

In case of violation 
Article 84 

 
In case of concurrence of either one or more crimes with one or more violations, or of 
violations together, the preceding Articles of this Title shall apply as much as possible, 
however, the fines shall be imposed for each act separately. 
 
 

Subsequent trial for previous act 
Article 85 

 
1. If a person, after having been sentenced, is found guilty of a crime or violation 

committed before that sentencing, with regard to the punishments and 
measures to be imposed, the provisions of this Title shall apply. 

 
2. The maximum of the prison sentence to be imposed shall be reduced by the 

punishment imposed by the first court. In the second sentencing, however, the 
maximum of the prison sentence that applies with regard to the act then 
declared proven or the acts declared proven together may not be exceeded. 

 
3. If the second sentencing includes an act carrying life imprisonment, this may 

be imposed, regardless of the punishment imposed by the first court. 
 
4. If, in this latter case, a temporary prison sentence was imposed or a measure 

for deprivation of liberty, that temporary sentence or measure shall become 
null and void at the time the sentence of life imprisonment with regard to the 
same person has become irrevocable.  

 

 
Relative severity of punishments 

Article 86 
 

1. The relative severity of unlike principal punishments shall be determined by 
the order of Article 9. 

 
2. Where the court may choose between two principal punishments, in 

comparing, only the most severe of punishments shall apply. 
 
3. The relative severity of like principal punishments shall be determined by the 

maximum. 
 
4. The relative term of both unlike and like principal punishments shall also be 

determined by the maximum. 
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Article 87 
Null and void. 

 
 

Article 88 
Null and void. 
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TITLE VII 
FILING AND DROPPING OF CHARGES IN CRIMES ONLY SUBJECT TO 

PROSECUTION UPON FILING OF CHARGES  
 

Party entitled to filing of charges 
Article 89 

 
With regard to a crime that is prosecuted only upon filing of charges, the person against 
whom the act has been committed shall have the right to file charges. 
 
  

Replacement  
Article 90 

 
1. If the person appointed in accordance with Article 89 has not yet reached the 

age of sixteen or has been put under legal restraint other than for squandering, 
or suffers from such poor development or sickly disorder of the mental 
faculties that he is not capable of assessing if the interest of that person is 
served by filing the charges, the charges shall be filed by the legal 
representative for civil affairs of that person. 

 
2. If the person appointed in Article 89 has died, the persons having the right to file 

charges shall be the parents, the children and the surviving spouse or life 
partners of the person, unless it becomes evident that the deceased person did 
not want prosecution. 

 
3. If the charges must be filed against the legal representative for civil affairs of the 

person appointed in Article 89, the persons also entitled to filing charges shall be 
the spouse or life partner, a blood relation in the linear descent, or in the 
absence of all these persons, a brother and a sister. 

 
4. If a person appointed in accordance with paragraphs 2 or 3 of this Article has 

not yet reached the age of sixteen or has been put under legal restraint other 
than for squandering, or suffers from such poor development or sickly disorder 
of the mental faculties that he is not capable of assessing if the interest of that 
person is served by filing the charges, prosecution may take place upon filing of 
the charges by the legal representative for civil affairs of that person. 

 
 

Term 
Article 91 

 
1. The charges may be filed within three months after the day on which the person 

entitled to file charges has taken note of the committed act. 
 
2. If the person against whom the act has been committed, dies after the term has 

commenced, or has lost, obtained or regained the right to file charges, this term 
shall continue without extension.  
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Withdrawal 
Article 92 

 
The person who files the charges shall be authorized to drop them within one month 
after the day of filing. 

 
 

Article 93 
Null and void. 
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TITLE VIII 
EXTINCTION OF THE RIGHT TO INSTITUTE CRIMINAL PROCEEDINGS  

AND OF THE PUNISHMENT 
 

Final and conclusive 
Article 94 

 
1.  Subject to the cases in which court decisions are susceptible to 

reconsideration, no person shall be prosecuted again for an act for which a 
final and conclusive decision has been irrevocably made with regard to him by 
a Surinamese court. 

 
2.  If the final and conclusive decision comes from another court, this person 

shall not be prosecuted for the same act in case of:  
1°.  acquittal or discharge from further prosecution; 
2°.  a sentence, if a punishment has been imposed followed by full 

enforcement, pardon or period of limitation for criminal proceedings. 
 
 

Death of the suspect 
Article 95 

 
The right to institute criminal proceedings shall become null and void upon the death 
of the suspect. With regard to a legal person, the criminal proceedings shall become 
null and void if the legal person actually ceases to exist. 
 

 
Period of limitation 

Article 96 
 

1.  The right to institute criminal proceedings shall become null and void due to 
the period of limitation: 
1°.  of three years for all violations; 
2°.  of six years for crimes carrying a fine, detention or prison sentence not 

exceeding three years; 
3°.  of twelve years for crimes carrying a temporary prison sentence not 

exceeding three years; 
4°.  of twenty years for crimes carrying a prison sentence exceeding ten 

years. 
 
2.  In deviation of paragraph 1 of this Article the right to institute criminal 

proceedings shall not be subject to a period of limitation for crimes carrying 
life imprisonment as well as for crimes meant in the Statute of the 
International Criminal Court.  
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Article 97 
 

The period of limitation shall commence on the day after the day on which the act 
was committed, subject to the following cases:  
1°.  in case of the crimes described in Articles 224, 225, 225a and 225b, the term 

shall commence on the day after the day on which the crime has come to the 
knowledge of a civil servant charged with the investigation of punishable acts; 

2°.  in case of falsification or forgery of coins, on the day after the day on which 
the object with regard to which the falsification or forgery of coins has taken 
place, has been used; 

3°.  in case of the crimes described in Articles 293 up to and including 305 and 
334, 334a and 334b and committed with regard to a person who has not yet 
reached the age of eighteen, on the day after the day the person has turned 
eighteen; 

4°.  in case of the crimes described in Articles 338, 339, 342 en 342a,  on the day 
after the day of release or death of the person against whom the immediate 
crime was committed; 

5°.  in case of the violations described in Articles 551, 552 and 553, on the day 
after the day on which the violation has come to the knowledge of a civil 
servant charged with the investigation of punishable acts. 

 
 

Interruption 
Article 98 

 
1.  Every action of prosecution shall interrupt the period of limitation, also with 

regard to persons other than the prosecuted person, whether or not known. 
 
2.  After interruption, a new period of limitation shall commence. The right to 

institute criminal proceedings shall, however, become null and void if, from the 
day on which the original period of limitation commenced, a period has lapsed 
equal to twice the period of limitation applicable to that act. 

 
 

Suspension 
Article 99 

 
The suspension of prosecution with regard to a prejudicial dispute shall suspend the 
period of limitation. 
 

 
Transaction 
Article 100 

 
1.  The official investigator, before the commencement of the trial, may establish 

one or more conditions to prevent prosecution for punishable acts with the 
exception of crimes carrying a statutory prison sentence exceeding six years. 
Compliance with those conditions shall render the right to institute criminal 
proceedings null and void. 
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2.  The following conditions may be established:  
a.  payment to the State of a sum of at least SRD 10.00 and at most the 

maximum of the fine that may be imposed on party concerned for this 
act; 

b.  waiver of the objects that have been seized and are susceptible to 
confiscation or withdrawal from traffic; 

c.  extradition, or compensation to the State of the estimated value of 
objects susceptible to confiscation; 

d.  compensation to the State of an amount or transfer of the confiscated 
objects for the full or partial deprivation of the unlawfully obtained profit 
pursuant to Article 54e; 

e.  full or partial compensation of the damages caused by the punishable 
act; 

f.  performing unpaid labor or attending a learning project for a maximum 
of one hundred and twenty hours; 

g.  agreement with publication of one or more of the established 
conditions. 

 
3. The official investigator, in case of a crime against the direct parties known, 

shall notify them immediately of the date on which those conditions have been 
established. 

 
4. The condition meant in paragraph 2 section f of this Article shall be subject to 

the provisions of or pursuant to Article 39 paragraphs 1 and 4 and the Articles 
39b and 39h shall apply mutatis mutandis with regard to community service. 
The unpaid labor or the learning project shall be completed within a term of 
six months after agreement with the condition. The Prosecutor’s Office can 
extend this term once with six months. It shall send a notification to that effect 
to party concerned as soon as possible.  

 
5. The Prosecutor’s Office may issue regulations with regard to the observance 

of the condition meant in paragraph 2 section a. These regulations shall, in 
any case, relate to the place and manner of payment of the sum, the term 
within which that payment must have taken place and the justification of the 
sums received. Also, regulations may be issued by the Prosecutor’s Office 
with regard to the observance of the other conditions meant in paragraph 2. 

 
 

Offer of suspect 
Article 100a 

 
If the punishable act, by legal definition, carries no other principal punishment than a 
fine and if the suspect offers to pay the maximum fine within a term to be established 
by the official investigator and to observe all other conditions to be established in 
accordance with Article 100, the official investigator may not refuse the 
establishment of conditions as meant in Article 100.  
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Article 100b 
 

1. An order as meant in Article 4 of the Code of Criminal Procedure, after 
observance of the conditions established in accordance with Article 100, may 
revive the right to institute criminal proceedings as if it had not become null 
and void.   

 
2. After an order as meant in paragraph 1 of this Article, sums paid for the 

purpose of Article 100 paragraph 2 sections a, c and d, shall be paid back 
immediately to the person who paid them. 

 
3. If, after an order as meant in paragraph 1 of this Article, a conviction follows, 

the court shall take into consideration the distance or surrender of objects by 
the convicted person on the grounds of Article 100 paragraph 2 sections b 
and c, the compensation for damages on the grounds of Article 100 
paragraph 2 section e, the unpaid labor that has been performed or the 
learning project that has been attended on the grounds of Article 100 
paragraph 2 section f.  

 
4. If, after an order as meant in paragraph 1 of this Article, the case ends 

whereby a condition is established as meant in Article 100 paragraph 2 
section f without imposing of punishment or measure, on request of the former 
suspect, the court may grant him a compensation for the account of the State 
for damages that he sustained as a result of the unpaid labor he performed or 
the learning project he attended. Damages shall be understood to include the 
loss that does not exist in property damage. Articles 77 up to and including 81 
of the Code of Criminal Procedure shall apply mutatis mutandis.  

 
 

Out-of-court settlement with the police 
Article 100c 

 
1. The power allocated to the official investigator by Article 100 paragraph 1 with 

regard to violations, shall also be granted to criminal investigators, if they 
issue a summons as meant in Article 355 of the Code of Criminal Procedure. 

 
2. Paragraph 2 section a as well as paragraph 3 of Article 100 and Article 100b 

shall apply.  
 
3. The civil servants meant in paragraph 1 of this Article shall apply the power 

granted to them by this Article in accordance with the guidelines to be issued 
by the Attorney General. 
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Foreign transaction 
Article 100d 

 
No person can be prosecuted for an act that, with regard to that person, has been 
concluded irrevocable in a foreign state by the observance of a condition established 
by the competent authorities to prevent prosecution. 

 
 

Extinction of enforcement of sentence 
Article 101 

 
1. The right to the enforcement of a punishment or measure shall become 

extinct due to the death of the convicted person, with the exception of the 
measures for withdrawal from traffic of confiscated objects for the deprivation 
of unlawfully obtained profit and the obligation for payment to the State of a 
sum for the benefit of the victim. 

 
2. With regard to a legal person, the right to enforce a punishment or measure 

shall become null and void, if the legal person actually ceases to exist.  
 

 
Article 102 

 
1.  The right to enforce a punishment or measure shall become null and void by 

the period of limitation, with the exception of the measures for withdrawal from 
traffic of confiscated objects. 

 
2.  The period of limitation shall be one-third longer than the period of limitation of 

the right to institute criminal proceedings. Under no circumstance shall the 
period be shorter than the term of the imposed punishment. 

 
 

Article 103 
 

1. The period of limitation shall commence on the day after the day on which the 
court decision is enforced. 

 
2. In case of unlawful absence of a convicted person who is serving his 

punishment in an institution, a new period of limitation shall commence on the 
day after the day on which the unlawful absence commenced. In case of 
revocation of the release on parole, a new period of limitation shall commence 
on the day after the day of the revocation. 

 
3. The period shall be effective neither during the enforcement of the statutory 

suspension order nor during the time that the convicted person, be it also with 
regard to another conviction, is in custody. 
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4. When a fine has been imposed for a violation and the court has decided that 
this amount may be paid in installments, or if the Prosecutor’s Office granted 
postponement of payment to the convicted person on his request or allowed 
payment in installments, the period of limitation shall be extended with two 
years. 

 
5. The period shall not be effective during the time the enforcement has been 

transferred to a foreign State, as long as the Minister of the authorities of that 
State has not received a notification holding a decision with regard to the 
takeover of the enforcement. 

 
6. If, after the enforcement has been taken over by a foreign State, that State 

waives the right of enforcement for the benefit of Suriname, a new period of 
limitation shall commence on the day the Minister receives the notification of 
the authorities of that State with regard to the waiver. 

 
 

Transfer to a foreign state 
Article 104 

 
1. The right to institute criminal proceedings and the right to enforce the 

punishment shall become null and void by the transfer of the criminal 
proceedings to a foreign state in accordance with the provisions of the Code 
of Criminal Procedure. 

 
2. In the case meant in paragraph 1 of this Article, the right to institute criminal 

proceedings and the right to enforce the punishment shall be revived, if the 
authorities of the State that has taken over the criminal proceedings 
reconsider that decision or make known that no criminal proceedings shall be 
instituted or that criminal proceedings already instituted shall be discontinued. 
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TITEL IX 
EXTRAORDINARY PROVISIONS FOR JUVENILE PERSONS 

 
General provisions 

Article 105 
 

1. A child shall not be prosecuted for an act committed before it has reached the 
age of twelve. 

 
2. With regard to the person who, at the time of committing the punishable act, 

has reached the age of twelve but not yet the age of eighteen, the Articles in 
this Book shall apply insofar as this Title does not deviate from them.  

 
 

Article 105a 
 

1. With regard to the person who, at the time of committing the punishable act, 
has reached the age of sixteen but not yet the age of eighteen, the court may 
not apply Articles 105e up to and including 106k and pronounce sentence in 
accordance with the provisions of the preceding Titles, if the court finds 
grounds thereto in the severity of the act committed, the personality of the 
perpetrator and the circumstances under which the act was committed. 

 
2. In applying the provisions of paragraph 1 of this Article, the maximum prison 

sentences put on the punishable act, shall be reduced by one-third, and even 
if the act or one of the acts carries a sentence of life imprisonment, a 
sentence of not more than twenty years shall be imposed.  

 
 

Article 105b 
 

1. The period of limitation for the right to institute criminal proceedings 
mentioned in Article 96 paragraph 1 shall be reduced by one-third of the term 
meant therein with regard to crimes. 

 
2. In the cases meant in Article 96 paragraph 2, the right to institute criminal 

proceedings shall become extinct in twenty years.  
 
 

Transaction 
Article 105c 

 
1. The assistant district attorney appointed thereto by the Attorney General, after 

permission from the Attorney General, may propose to the convicted person 
that he participate in a project. The Attorney General shall indicate the 
punishable acts that may be settled in that manner. 
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2. In a proposal as meant in paragraph 1 of this Article, the assistant district 
attorney shall inform the convicted person and his legal council that the 
convicted person is not obligated to participate in the project and shall inform 
him of the possible consequences of non-participation. 

 
3. The Attorney General shall issue general instructions with regard to the 

manner of settlement pursuant to paragraph 1 of this Article. These 
instructions shall, in any case, pertain to:  
a.  the projects and categories of punishable acts that, in view of the 

nature of these projects, are eligible for settlement in this manner; 
b.  the term of participation, depending on the nature of the punishable act 

and the project, and 
c. the manner in which the permission from the Attorney General may be 

obtained. 
 
4. The term of participation shall not exceed twenty hours. 
 
5. De assistant district attorney shall notify the immediate parties concerned 

forthwith of the date on which the proposals have been made. 
 
6. If the assistant district attorney meant in paragraph 1 of this Article is of the 

opinion that the suspect has participated properly in a project, he shall notify 
the Attorney General and the convicted person hereof in writing. This shall 
render the right to institute criminal proceedings null and void, except in case 
an order is issued as meant in Article 4 of the Code of Criminal Procedure. In 
that case, if punishment is imposed, the court shall take into account the 
completed participation in that project. 

 
 

Article 105d 
 

1. In applying Article 100 paragraph 1, the criminal investigator may also 
establish as a condition that the convicted person observe the instruction of 
the juvenile probation and after-care institution for a term to be established not 
exceeding six months. 

 
2. In applying Article 100 paragraph 2 section a, the maximum of the sum shall 

be SRD 10,000.00.  
 
3. In applying Article 100 paragraph 2 section f, the condition may be 

established that unpaid labor or labor to repair the damage inflicted by the 
punishable act shall be performed, or a learning project attended, for a term 
not exceeding sixty hours within a term to be determined by the criminal 
investigator of not more than three months. 

 
4. Articles 105k, 105m paragraph 1 and 106j paragraph 4 shall apply mutatis 

mutandis to the conditions meant in paragraph 3 of this Article with regard to 
community service. 

 



 

 65 

Punishments and measures 
Article 105e 

 
1. Instead of the punishments and measures put on the punishable acts, the 

punishments and measures provided for in this Title shall be imposed. 
 
2. A principal punishment may be imposed both separately and together with 

other principal punishments and additional punishments. 
 
3. A measure may be imposed both separately and together with principal 

punishments, with additional punishments and with other measures.  
 
4. In deviation of paragraph 3 of this Article, placement in an institution for 

juvenile persons can be combined neither with juvenile detention nor with a 
measure regarding the behavior of the juvenile person. 

 
 

Article 105f 
 

1. The principal punishments shall be:  
a.  in case of a crime: juvenile detention, community service or a fine; 
b.  in case of violation: community service or a fine. 

 
2.  Community service shall consist of:  

a.  penal labor, being the performance of unpaid labor or the performance 
of labor for the repair of damage inflicted by the punishable act, or 

b.  program requirement, being the attendance of a learning project, or 
c.  a combination of penal labor and program requirement. 

 
3.  The additional punishments shall be:  

a.  confiscation; 
b.  deprivation of the authorization to operate a motor vehicle as meant in 

the 1971 Traffic Act ; 
c. deprivation of certain rights. 

 
4.  The measures shall be: 

a.  placement in an institution for juvenile persons; 
b.  measure with regard to the behavior of the juvenile person; 
c.  withdrawal from traffic; 
d.  deprivation of unlawfully obtained profit; 
e.  damages. 
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Juvenile detention 
Article 105g 

 
1.  The term for juvenile detention, for the person who at the time of committing 

the crime has not yet reached the age of sixteen, shall be at least one day 
and at most twelve months. 

 
2.  The term for juvenile detention, for the person who at the time of committing 

the crime has reached the age of sixteen, shall be: 
a.  not more than two years, but 
b.  at most four years for punishable acts carrying a prison sentence of 

fifteen or more years, and  
c.  not more than six years for punishable acts carrying a sentence of life 

imprisonment. 
 
3.  The term for juvenile detention shall be pronounced in the court decision in 

days, weeks, months or years. 
 
4.  In sentencing to juvenile detention, Articles 42 and 44 shall apply mutatis 

mutandis. 
 
 

Article 105h 
 

1. If juvenile detention has been imposed as punishment, the Minister shall 
charge the enforcement thereof to an institution as meant in the Act on the 
Care of Delinquents. 

 
2. The court that imposed the punishment may, in its official capacity, parole the 

juvenile person on whom juvenile detention has been imposed. In case of 
parole, a probation period shall be established not exceeding two years. 

 
3. In applying the provisions in paragraph 2 of this Article, Articles 106d up to 

and including 106i shall apply mutatis mutandis as much as possible. 
 
4. The juvenile on whom juvenile detention has been imposed shall be paroled 

when he has served two-thirds of his sentence. In case of parole, a probation 
period shall be established not exceeding two years. 

 
 

Article 105i 
 

The court who imposed the punishment, on demand of the Prosecutor’s Office or on 
request of the convicted person, may replace the punishment of juvenile detention in 
whole or in part by one of the punishments mentioned in Article 9, if the enforcement 
of the imposed punishment would have to take place, in whole or in part, after the 
convicted person has reached the age of eighteen and he, in the opinion of the court, 
no longer qualifies for such a punishment. 
 

 



 

 67 

Fine 
Article 105j 

 
1. The amount of the fine shall not exceed SRD 10,000.00. Article 41a shall 

apply mutatis mutandis on the understanding that the court may decide in 
every fine that it may be paid in installments. In this regard, the court shall 
decide on the amount of each installment. 

 
2. The court shall order in the sentence imposing the fine that, in case neither 

full payment nor full recovery of the amount payable follows, alternative 
juvenile detention shall be applied. The court that imposed the alternative 
juvenile detention may also change the term of the previously imposed 
alternative juvenile detention. 

 
3. If no or no complete payment of the amount of the fine has taken place, the 

court that imposed the punishment, on request of the convicted person, may 
replace the fine with community service. 

 
4. Community service meant in paragraph 3 of this Article shall be imposed 

proportionately to the amount still payable. Articles 105k up to and including 
105o and 106j paragraph 4 shall apply mutatis mutandis.  

 
5. If the convicted person has reached the age of eighteen, the court shall 

impose alternative detention, unless, in the opinion of the court, the convicted 
person qualifies for alternative juvenile detention. 

 
6. The term of the alternative juvenile detention or alternative detention shall be 

at least one day and at most three months. For each full SRD 10.00 of the 
amount still payable not more than one day shall be imposed. Payment of the 
amount still due shall render the alternative juvenile detention or alternative 
detention null and void. Article 41b  paragraph 4 shall apply mutatis mutandis. 

 
 

Community service 
Article 105k 

 
1. The sentence shall state whether community service shall consist of penal 

labor, program requirement or a combination of the two as well as the number 
of hours of the punishment. The sentence may state the nature and content of 
the labor to be performed or the learning project to be attended. 

 
2. The term of the unpaid labor or of the labor to repair the damage inflicted by 

the punishable act shall not exceed two hundred hours. 
 
3. The term within which the labor must have been performed shall not exceed 

six months if not more than one hundred hours have been imposed and, 
otherwise, at most one year. However, in applying Article 105m paragraph 2, 
the Prosecutor’s Office may extend the term. 

 
4. The term of a learning project shall not exceed two hundred hours. 
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5. The term within which the learning project must take place shall not exceed 

six months.  
 
6. If more than one sentence of community service is imposed, the total number 

of hours shall not exceed two hundred and forty. 
 
7. Article 44 paragraphs 1 and 4 shall apply mutatis mutandis in sentences 

imposing community service. 
 
8. The Prosecutor’s Office, in its official capacity or on request of the convicted 

person, may extend the term mentioned in paragraphs 3 and 5 of this Article 
once with the same term. The Prosecutor’s Office shall notify the convicted 
person hereof as soon as possible. 

 
9. The terms mentioned in paragraphs 3 and 5 of this Article shall be extended 

with the time the convicted person has been deprived of his liberty by 
operation of law by other reasons as well as with the time he was unlawfully 
absent. 

 
 

Article 105l 
 

1. In the sentence imposing community service, the court shall order the 
application of alternative juvenile detention in case the convicted person does 
not perform the community service properly. 

 
2. The term of the alternative juvenile detention shall be established in full days, 

weeks or months. 
 
3. The alternative juvenile detention shall be at least one day and at most four 

months. For every two hours of community service not more than one day 
shall be imposed. 

 
4. When part of the community service to be performed is completed, the term of 

the alternative juvenile detention shall be reduced proportionately. If the 
reduction results in the convicted person having to serve alternative juvenile 
detention for part of a day, rounding up shall take place to the next number of 
full days. 

 
 

Article 105m 
 

1. The task of the juvenile probation and after-care institution shall be the 
preparation and support of the enforcement of community service. The 
Prosecutor’s Office may obtain information from the juvenile probation and 
after-care institution with regard to the manner in which the convicted person 
is performing his community service. The Prosecutor’s Office may also call in 
its cooperation and issue the necessary instructions. 

 



 

 69 

2. The Prosecutor’s Office, after consultation with the juvenile probation and 
after-care institution and the convicted person, may change the imposed 
punishment except for the number of hours imposed, if it is of the opinion that 
the convicted person is not able to complete or has not fully completed the 
imposed community service in accordance with the sentence. It this regard, it 
shall approximate the imposed community service as much as possible. The 
Prosecutor’s Office shall give notification hereof to the convicted person and 
the juvenile probation and after-care institution. 

 
3. The Prosecutor’s Office shall serve this notification as soon as possible to the 

convicted person. The notification shall state the number of hours that have 
been completed properly in the opinion of the Prosecutor’s Office as well as 
the punishment that has been further imposed. 

 
4. The convicted person may file an objection to the notification meant in 

paragraph 3 of this Article with the court that imposed the punishment within 
fourteen days after service thereof. The court may overturn the decision of the 
Prosecutor’s Office. Paragraph 2 shall apply mutatis mutandis. 

 
 

Article 105n 
 

1. If the person sentenced to community service does not commence the 
community service or if the Prosecutor’s Office is of the opinion that the 
convicted person does not perform the imposed community service properly 
or has not performed it properly, the Prosecutor’s Office may order the 
enforcement of the alternative juvenile detention. The Prosecutor’s Office 
shall give notification hereof to the convicted person and the juvenile 
probation and after-care institution. 

 
2. The Prosecutor’s Office shall serve this notification to the convicted person as 

soon as possible. The notification shall state the number of hours that have 
been completed properly in the opinion of the Prosecutor’s Office as well as 
the number of days of alternative juvenile detention. 

 
3. The convicted person may file an objection to the notification meant in 

paragraph 2 of this Article with the court that imposed the punishment within 
fourteen days after service thereof. The court may overturn the decision of the 
Prosecutor’s Office.  

 
4. If the convicted person, upon commencement of the enforcement, has come 

of age, the alternative juvenile detention may be enforced as alternative 
detention. Article 33 paragraphs 2 and 3 and Article 33a shall apply mutatis 
mutandis. 
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Article 105o 
 

1. The Prosecutor’s Office may only make a decision or issue an order pursuant 
to Article 105m paragraph 2, or Article 105n paragraph 1, within three months 
after expiration of the term within which the labor must have been performed 
or the learning project attended pursuant to Article 105k. 

 
2. If, in the opinion of the Prosecutor’s Office, the imposed community service 

has been performed properly, it shall notify the convicted person hereof as 
soon as possible. 

 
 

Placement in an institution for juvenile persons 
Article 105p 

 
1. The measure of placement in an institution for juvenile persons may be 

imposed, if:  
a.  it concerns a crime for which pre-trial detention is permitted; 
b.  the safety of others or the general safety of persons or goods requires 

the imposition of that measure, and 
c.  the measure is in the interest of the further positive development of the 

suspect. 
 
2. The measure may also be imposed, if the act cannot be attributed fully to the 

suspect due to a poor development or sickly disorder of the mental faculties.  
 
3. The court shall impose the measure only after having received a motivated, 

dated and signed recommendation to that effect from one or more behavioral 
specialists who have examined party concerned. If this recommendation has 
been signed earlier than one year before the commencement of the trial, the 
court may use this only with the approval of the Prosecutor’s Office and the 
suspect. 

 
4. The provisions of paragraph 3 of this Article shall not apply if party concerned 

refuses to cooperate in the examination that must be performed for the benefit 
of the recommendation. Insofar as this is possible, the behavioral specialists, 
together or each one separately, shall report on the reason for refusal. The 
court shall have another recommendation or report submitted as much as 
possible, which provides information on the desirability or necessity of the 
measure and its realization in which the suspect is willing to cooperate. 

 
5. If the measure has been imposed, the Minister shall charge the enforcement 

to an institution by Order or have the convicted person admitted elsewhere. 
 
6. The measure shall be valid for two years. The term becomes effective after 

the court decision has become irrevocable. The measure shall become null 
and void when a court decision, whereby a similar measure is imposed on 
party concerned again, has become irrevocable. 
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7. The term shall not be effective:  
a. during the time that the convicted person, by other reason, has been 

deprived of his liberty and during the time that he has been unlawfully 
absent from such deprivation of liberty; 

b. when the convicted person has been unlawfully absent for more than 
one week from the place that has been appointed for the enforcement 
of the measure. 

 
8. The court that imposed the measure, after recommendation by the juvenile 

probation and after-care institution, may terminate the measure at any time, 
conditionally or unconditionally. The Articles 106d up to and including 106i 
shall apply mutatis mutandis as much as possible. 

 
 

Article 105q 
 

1. The court that, in first instance, took cognizance of the crime with regard to 
which the measure has been imposed, on demand of the Prosecutor’s Office, 
may extend the term meant in Article 105p paragraph 6 with not more than 
two years each time. Article 56u paragraph 2 shall apply mutatis mutandis. 

 
2. Extension of the term of the measure shall only be possible insofar as the 

measure does not exceed the term of four years as a result, unless the 
measure is imposed on a suspect as meant in Article 105p paragraph 2. In 
such a case, extension shall be possible insofar as the measure does not 
exceed the term of six years. 

 
3. Extension shall only be possible, if the measure has been imposed with 

regard to a crime that is aimed at or poses a danger to the physical integrity of 
one or more person. Article 105p paragraph 1 sections b and c shall apply 
mutatis mutandis. Extension shall not be possible, if the power meant in 
Article 106c is applied. 

 
4. Article 105p paragraphs 3 and 4 shall apply mutatis mutandis.  
 
5. If the safety of others or the general safety of persons expressly demand 

such, renewed placement of the convicted person, who is of age and on 
whom the measure has been imposed pursuant to Article 105p paragraph 2 
may be followed by detention under a hospital order whether or not with an 
order for treatment by the state as meant in de Articles 56 and 56a. 
Paragraphs 3 and 4 of Article 56, as well as Articles 56b up to and including 
56v shall apply mutatis mutandis.  
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Article 105r 
 

1. If juvenile detention or placement in an institution for juvenile persons is 
imposed, the court may include in the sentence a recommendation about the 
place where and the manner in which the punishment or measure must be 
enforced. In a decision as meant in Article 105q, the court may also include 
such a recommendation.  

 
2. Paragraph 1 of this Article shall not apply if, in applying Article 106c, the 

punishment or measure is not enforced at all. If, pursuant to Article 106h, the 
punishment or measure is enforced in whole or in part, the court may include 
the recommendation in the enforcement order.  

 
3. The Prosecutor’s Office shall notify the Minister of court decisions as soon as 

these have become susceptible to enforcement. It shall include the 
recommendation of the court with regard to placements as the occasion 
arises. 

 
4. The Minister may obtain a recommendation of the juvenile probation and 

after-care institution with regard to the place of enforcement. 
 
 

Measure with regard to the juvenile person 
Article 106 

 
1. The measure regarding the behavior of the juvenile person can only be 

imposed, if: 
a.  the nature of the committed crime, the frequency of committed crimes, 

or prior convictions for crime and the problems of the suspect give rise 
thereto, and 

b.  the measure is in the interest of the further development of the suspect. 
 
2. The court shall impose the measure only after having received a motivated, 

dated and signed recommendation to that effect from one or more behavioral 
specialists who have examined party concerned. If this recommendation has 
been signed earlier than one year before the commencement of the trial, the 
court may use this only with the approval of the Prosecutor’s Office and the 
suspect. 

 
3. The court shall state in the sentence what the measure consists of. The 

measure may entail that the convicted person participate in a program to be 
decided upon by the court in an institution to be appointed, or that the 
convicted person attend an ambulant program to be decided upon by the 
court under the guidance of an organization appointed in the sentence. 

 
4. By or pursuant to state decree, rules may be established with regard to the 

requirements that the programs and institutions or organizations meant in 
paragraph 3 of this Article must meet.   
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5. The program meant in paragraph 3 of this Article may not limit the freedom of 
the convicted person to practice his religion, life conviction and political liberty. 

 
6. The measure shall be imposed for a term of a minimum of six months and a 

maximum of one year. The term shall become effective after the court 
decision has become irrevocable. 

 
7. The term of the measure shall not be effective: 

a. during the time that the convicted person, by other reason, has been 
deprived of his liberty and during the time that he has unlawfully 
withdrawn from such deprivation of liberty; 

b. during the time the convicted person has withdrawn from the 
enforcement of this measure.  

 
9. Article 105p paragraph 8 shall apply mutatis mutandis. In the interest of the 

development of the convicted person the court may give other substance to 
the measure.  

 
10. The Prosecutor’s Office shall monitor the cooperation of the convicted person 

in the enforcement of the program. 
 
 

Article 106a 
 

1. In the sentence imposing the measure with regard to the behavior of the 
juvenile person, in case the convicted person has not properly cooperated in 
the enforcement of the measure, the court shall order the application of 
alternative juvenile detention. 

 
2. The term of the alternative juvenile detention shall be established in full days, 

weeks or months. For each month for which the measure is imposed, the 
alternative juvenile detention shall also be one month.  

 
3. When part of the measure has been enforced, the term of the alternative 

juvenile detention shall be reduced proportionately.  
 
4. Article 105o shall apply mutatis mutandis.  

 
 

Article 106b 
 
1.  If the behavior of the convicted person gives cause thereto and extension is in 

the interest of the development of the convicted person, the court that has, in 
first instance, taken cognizance of the crime with regard to which the measure 
has been imposed, on demand of the Prosecutor’s Office, may extend the term 
of the measure once with the same term as the term for which the measure was 
imposed.  

 
2.  Article 106 paragraph 2 shall apply mutatis mutandis. 
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3.  In the decision with regard to the extension, the court shall state what the 
measure consists of. Extension may entail extension of the program in which 
the convicted person participates. Extension may also entail that the convicted 
person participate in a program to be decided upon by the court in an institution 
to be appointed thereto or that the convicted person attend an ambulant 
program under the guidance of an organization appointed in the sentence.  

 
4.  Article 106a shall apply mutatis mutandis to the decision for extension. 
 

 
Suspended sentence 

Article 106c 
 

In case of a sentence to juvenile detention, not including alternative juvenile 
detention, community service, a fine, and any additional punishment, the court may 
decide that this, or part thereof, shall not be enforced. 
 
 

Article 106d 
 

1. The court that decides that an imposed punishment shall not be enforced 
shall establish a probation period not exceeding two years. 

 
2. The probation period shall become effective as soon as an order meant in 

Article 106c has become irrevocable. The extraordinary conditions shall only 
be valid if these have been served in person to the convicted person by or on 
behalf of the Prosecutor’s Office.  

 
3. The probation period shall not be effective during the time that the convicted 

person was deprived of his liberty by operation of law or if the convicted 
person was unlawfully absent from such deprivation of liberty. 

 
 

Article 106e 
 

Application of Article 106c shall take place under the general condition that the 
convicted person shall not become guilty of a punishable act before the end of his 
probation period. In addition, extraordinary conditions may be established with 
regard to the behavior of the convicted person. These may not limit the liberty of the 
convicted person to practice his religion, life conviction and political liberty. The court 
may limit the application of the extraordinary conditions to a term within the probation 
period to be determined in the sentence. 
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Article 106f 
 

1. The Prosecutor’s Office shall be charged with the supervision on the 
observance of the conditions. 

 
2. The court may order the juvenile probation and after-care institution or, in 

special cases and after consultation with the juvenile probation and after-care 
institution, a private person, to provide aid and support to the convicted 
person with regard to the observance of the extraordinary conditions. 

 
3. The court, if the convicted person has been put under legal restraint pursuant 

to Article 254 of Book 1 of the Civil Code, may order the family supervisor to 
provide aid and support to the convicted person with regard to the observance 
of the extraordinary conditions. 

 
4. If the convicted person is of age, Article 20 paragraph 2 shall apply mutatis 

mutandis. 
 
 

Article 106g 
 

1. The court that established the condition, after receipt of a demand thereto 
from the Prosecutor’s Office or at the request of the convicted person, may 
reduce or extend the probation period once. Extension shall take place with 
not more than one year. 

 
2. Likewise, the court meant in paragraph 1, during the probation period or 

during the time that this is suspended, may make changes in the 
extraordinary conditions or in the term for which these conditions have been 
limited in their application, cancel these conditions, add extraordinary 
conditions or issue, change or cancel an order as meant in Article 106f 
paragraphs 2 and 3. 

 
3. The changed extraordinary conditions shall become effective as soon as 

these have been served in person to the convicted person by or on behalf of 
the Prosecutor’s Office. 

 
 

Article 106h 
 

1. Without prejudice to the provisions of Article 106g, if any condition is not 
observed and the court finds grounds thereto, after receipt of a demand 
thereto from the Prosecutor’s Office, the court: 
a.  may order the punishment not enforced to be enforced; 
b.  whether or not with the upholding or change of the conditions, may 

order that a part of the punishment not enforced be enforced. 
 
2. Article 24 paragraphs 2, 3 and 4 shall apply mutatis mutandis.  
 
3. Article 105i shall apply mutatis mutandis. 
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Procedure 
Article 106i 

 
1. If the court makes any decision on the grounds of any provision of this Title, 

the following shall apply: 
a.  in case of a demand from the Prosecutor’s Office, it shall summon the 

convicted person with a motivated summons; if the convicted person 
filed a request with the court, the Prosecutor’s Office shall summon him 
with a motivated statement as soon as possible after the request has 
been submitted to him by the clerk of the court; if the  court, in its 
official capacity, intends to change the decision, the Prosecutor’s Office 
shall summon the convicted person as soon as it has been given 
notification thereof by the clerk of the court; 

b. Article 25 paragraphs 3 up to and including 5, Article 26 paragraphs 2 
up to and including 5 and Article 27 of this Code as well as Article 488 
of the Code of Criminal Procedure shall apply mutatis mutandis as 
much as possible. 

 
2. If the convicted person, at the time the procedure meant in paragraph 1 of this 

Article has been instituted, has not yet reached the age of eighteen, Articles 
488 up to and including 490, 497 and 498 of the Code of Criminal Procedure 
shall apply mutatis mutandis.  

 
3. In deviation of Article 27 that has been declared applicable in paragraph 1 of 

this Article, appeal shall be permitted in the cases of decisions on the grounds 
of Article 105q and Article 106b paragraph 1. 

 
 

Final provisions 
Article 106j 

 
1. The costs of juvenile detention of placement in an institution for juvenile 

persons shall be for the account of the State. 
 
2. By or pursuant to the law, rules may be established with regard to the 

enforcement of prison sentences and measures pertaining to the deprivation 
of liberty as meant in Article 105f and the legal position of juvenile persons. 

 
3. In addition, rules may be established for an amount to be provided by the 

state in the contribution of the costs of the preparation and execution of : 
a. projects as meant in Article 105c en Article 105d paragraph 3 en 
b. community service as meant in Article 105f paragraph 2. 

 
4. By or pursuant to the law, further rules may be established on the content of 

the community service, the enforcement of the community service and the 
rights and obligations of the person sentenced to community service.  
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Article 106k 
 

1. The punishments and measures as meant in this Title, for attempt, 
preparation, participation and accessory shall be the same as those for the 
completed crime. 

 
2. In case of various crimes, with regard to the principal punishments, only that 

provision providing for the severest punishment shall be applied. 
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 TITLE X 
MEANING OF SEVERAL OF THE TERMS USED IN THE CODE 

 
Minister 

Article 107 
 

Where in the Code the term Minister is used, this shall refer to the Minister of Justice 
and Police. 
 

 
Crime 

Article 107a 
 

Where the term crime in general or any crime in particular is mentioned, this shall 
include accessory to, attempt to and preparation of that crime, insofar as the contrary 
does not follow from any provision. 
 

 
Video/audio 
Article 107b 

 
1. Where in the Code the power is granted to hear, question and interrogate 

persons, this shall include inquiry, questioning and interrogating per 
telecommunication, whereby a direct television and/or sound link up is 
established between parties concerned. 

 
2. The chair of the board, the court, the examining magistrate or the civil servant 

charged with the inquiry, shall decide if this communication will be used. 
Before deciding, the person to be heard or his council and, as the occasion 
arises, the criminal investigator, shall be given the opportunity to make their 
opinion know about the application hereof.  

 
3. The decision to use this communication shall be final.  
 
4. Rules may be established by state decree with regard to the technical 

requirements of that communication. 
 

 
Attempt 

Article 107c 
 
Attempt to commit an act shall be the case as soon as the intent of the perpetrator 
has revealed itself by the commencement of the execution in the sense of Article 70. 
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Conspiracy 
Article 108 

 
Conspiracy shall be the case as soon as two or more persons have agreed to 
commit the crime. 
 
 

Revolution 
Article 109 

 
Revolution shall be understood to mean the destruction or unlawful change of the 
constitutional form of government of Suriname. 
 

 
Prohibited place 

Article 109a 
 

Prohibited place shall be understood to mean every place that has been indicated as 
prohibited place in accordance with the act on the protection of state secrets. 
 
 

Data 
Article 109b 

 
Data shall be understood to mean every representation of facts, terms or instructions 
that, in a manner agreed upon, are suitable for transfer, interpretation or processing 
by persons or automated works. 

 
 

Automated works 
Article 109c 

 
Automated works shall be understood to mean devices that are intended to store, 
process and transfer data electronically. 
 
 

Telecommunication and interception 
Article 109d 

 
1. Telecommunication shall be understood to mean: every transfer, broadcast or 

reception of data of any nature whatsoever, by means of cables, by 
radioelectronic way or by means of optic or other electromagnetic systems.  

 
2. Interception shall be understood to mean recording with the technical aid of 

communication not intended for the public that takes place using the services 
of a provider of communication services. 
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Violence 
Article 110 

 
Rendering a person into a state of unconsciousness or powerlessness shall be 
ranked on a par with committing violence. 
 
 

Severe bodily harm 
Article 111 

 
Severe bodily harm shall be understood to mean that which is mentioned as such in 
idiomatic usage, whereby the nature of the injury, the nature and necessity of the 
medical treatment and the prospects of recuperation are taken into account. 
Furthermore, severe bodily harm shall also include: continuous unsuitability for the 
exercise of public office and professions, expulsion or death of the fetus of a woman, 
and disturbance of the mental faculties that has lasted longer than four weeks. 
 

 
Surinamer 
Article 112 

 
1. Surinamer is the person who holds this status according to the act on 

nationality and residency or who is treated as Surinamer on the grounds of 
another statutory regulation. 

 
2. Every other person of whom extradition is prohibited by law shall be ranked 

on a par with the Surinamer. 
 

 
Population 
Article 113 

 
Population shall be understood to mean all persons in Suriname. 
 

 
Take a life 

Article 113a 
 

Taking the life of another, or of a child upon or shortly after birth, shall be understood 
to mean: killing a fetus of which may reasonably be expected that it can survive 
outside of the mother’s body. 
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Terrorist act 
Article 113b 

 
A terrorist act shall be understood to mean: 
1. any of the crimes described in Articles 128 up to and including 133, Article 

155 paragraphs 2 and 3, Article 207 section 3, Article 216 paragraph 2, Article 
218 section 3, Article 220 section 2, Article 222 section 3, Article 224 
paragraph 2, Article 226 paragraph 2 and Article 349, if the crime has been 
committed with terrorist intent; 

2. any of the crimes carrying a prison sentence pursuant to Article 149 
paragraph 2, Articles 160a, 168a, 228a, Article 278 paragraph 3, Articles 
364a, 479a as well as Article 24a of the Firearms Act; 

3. any of the crimes described in Articles 188a, 342a, Article 345 paragraph 3, 
Article 348a and Article 372 paragraph 3.  

 
 

Terrorist intent 
Article 113c 

 
Terrorist intent shall be understood to mean the intent to frighten the population or 

part of the population of a country, or to unlawfully force a government or 
international organization to do, not to do or to tolerate something, or to 
severely disrupt or destroy the fundamental political, constitutional, economic 
or social structures of a country or international organization. 

 
 

Civil servants 
Article 114 

 
1. Civil servants shall be understood to include those persons that have been 

appointed under the supervision and responsibility of a government body. 
 
2. In this regard, government body shall be understood to include that company 

in which any government may exercise predominant influence in the 
management or operations of that company. 

 
3. Civil servants shall be understood to include members of general 

representative bodies and mediators. 
 
4. Courts shall be understood to include those exercising administrative 

jurisdiction, disciplinary courts operating pursuant to statutory regulations, and 
mediators. 

 
 

Businessman 
Article 115 

 
Businessman shall be understood to mean every person who exercises a business. 
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Coins and bills 
Article 115a 

 
Specie, coins and bank notes shall be understood to mean specie, coins and bank 
notes that will gain the capacity of legal tender as well as specie, coins and bank 
notes that have lost this capacity and may be exchanged for legal tender. 
 

 
On board 

Article 116 
 

1. Shipmaster shall be understood to mean: the captain of a vessel or the person 
substituting for him as well as the person who is in charge on an installation at 
sea indicated by State Decree. 

 
2. Passengers shall be understood to mean: those persons not being the 

shipmaster that are on board a vessel as well as those not being the shipmaster 
on an installation at sea indicated by State Decree. 

 
3. Shipmate shall be understood to mean: the person who is on board as ship’s 

officer or crewmember. 
 
4. Vessels under construction shall not be considered vessels. 
 
 

Surinamese vessels 
Article 117 

 
Surinamese vessels shall be understood to include only: 
a. those vessels that are considered sea-going vessels under Surinamese law; 
b. the vessels of the State that sail outside of the markings in sea. 
 
 

Surinamese aircrafts 
Article 117a 

 
1. Surinamese aircrafts shall be understood to mean:  

a.  aircrafts that have been registered in the Surinamese registers of 
aircrafts; 

b.  aircrafts that have been leased without crew to a lessee with the 
registered seat of the company or, if the lessee does not have such a 
seat, his permanent residence, in Suriname. 

 
2.  An aircraft is in flight from the moment that all outer doors are locked after 

boarding up to the moment when one of the doors is opened for 
disembarkation. In case of an emergency landing, the flight shall be 
considered to continue until the competent authorities take over the 
responsibility for the aircraft and for the persons and goods on board. 
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3.  An aircraft is in operation from the beginning of the preparation of that aircraft 
for a flight by ground personnel or the crew up to the moment that, since its 
landing, twenty-four hours have lapsed. The period during which the aircraft is 
in operation shall cover the entire period during which the aircraft is in flight as 
described in paragraph 2 of this Article. 

 
 

Installation at sea 
Article 118 

 
Installation at sea shall be understood to mean every installation established on the 
bottom of the territorial sea of Suriname or on that part of the Atlantic Ocean of which 
the borders converge with those of the part of the continental plateau belonging to 
Suriname. 
 

 
War 

Article 119 
 

1. Enemy shall be understood to mean insurgents. 
 
2. War shall be understood to mean civil war. 
 
3. Time of war shall be understood to mean the time in which war is imminent. 

Time of war shall also be considered to be the case as soon as servicemen 
on extraordinary active duty are drafted and as long as they are on 
extraordinary active duty. 

. 
 

Friendly state 
Article 119a 

 
A friendly state shall be understood to mean a foreign power with which the Republic 
of Suriname is not involved in an armed conflict. 
 

 
Internationally protected person 

Article 119b 
 

1. Internationally protected person shall be understood to mean a person falling 
under the description of Article 1 paragraph 1 of the Convention on the 
Prevention and Punishment of Crimes against Internationally Protected 
Persons of December 14, 1973, including diplomatic agents. 

 
2. Internationally protected person shall be understood to include a person 

falling under the description of Article 1 section a or b Convention of the 
Safety of United Nations and Associated Personnel of December 9, 1994, as 
supplemented by the Facultative Protocol of December 8, 2005. 
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3. Protected goods shall be understood to mean the goods meant in Article 2 
paragraph 1 section b of the convention mentioned in paragraph 1 and Article 
9 paragraph 1section b of the convention mentioned in paragraph 2. 

 
 

Sentencing 
Article 120 

 
1. One year shall be understood to mean a period of three hundred and sixty-five 

days.  
 
2. Month shall be understood to mean a period of thirty days. 
 
3. Day shall be understood to mean a period of twenty-four hours. 
 

 
Night 

Article 121 
 

Night shall be understood to mean the time between half past six in the evening and 
half past five in the morning. 
 
 

Burglary 
Article 122 

 
Burglary shall be understood to mean undermining as well as exceeding locks or 
fences intended for enclosure. 

 
 

False keys 
Article 123 

 
False keys shall be understood to mean all objects intended for the opening of a 
mechanical or electronic lock and means of identification that are used without 
authorization as well as all objects and means intended for not opening those locks. 
 
 

Livestock 
Article 124 

 
Livestock shall be understood to mean horses, mules, hinnies, cows, sheep, male 
goats, goats and pigs. 
 

 
Buyer 

Article 125 
 

1. Buyer shall be understood to mean the person who makes buying a profession 
or a common practice. 
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2. Purchasing shall be understood to mean all acts under whatever designation 

with which apparently the same is intended. 
 
 

Electricity works 
Article 126 

 
1. Electricity works shall be understood to mean works intended for generating, 

guiding, transforming or supplying electricity and, in regards thereto, security, 
attachment, supporting and warning works. 

 
2. Electricity works shall be understood not to include telegraph and telephony 

works. 
 
 

Discrimination 
Article 126a 

 
Discrimination or to discriminate shall be understood to mean every form of 
distinction, every exclusion, limitation or preference, that is intended or may result in 
the acknowledgment, enjoyment or exercise based on equality of rights of man and 
the fundamental freedom in politics, economic, social or cultural life or in other areas 
of social life, being destroyed or harmed. 
 
 

Behavioral specialist 
Article 126b 

 
Behavioral specialist shall be understood to mean a person qualified to carry the title of 
psychologist or a physician qualified to carry the title of psychiatrist or neurologist. 
 
 

Life partner 
Article 126c 

 
Life partner shall be understood to mean the person with whom a person lives together 
permanently.  
 
 

Final provision 
Article 127 

 
The provisions of the Titles I-X of this Book shall also apply to the acts subject to 
punishment by another law, unless the law stipulates otherwise. 
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ARTICLE II 
 
1. This Act shall be promulgated in the Advertiser of the Republic of Suriname. 
 
2. Upon the effective date of this Act, the First Book of the Criminal Code shall 

be rendered null and void. 
 
3. It shall become effective as per the day following the day of its promulgation. 
 
4. The Minister of Justice and Police shall be charged with the implementation of 

this Act. 
 
 
 

Issued in Paramaribo on…… 
 
                R.R. VENETIAAN 

 


